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Eiche diinformations utilisateur -

Pantalon BARVA Ref. 5SBAP150 (Anthracite), Ref. 5SBAP320 (Bleu nuit) Cotte BARVA Ref. 5BAB150 (Anthracite), Ref. 5BAB320 (Bleu nuit) 60% Coton, 40% Polyester, 270g/m*

Renfort : 100% Polyester

BEE catégorie 2 - Conformément auxnorms : EN SO 13688:2013 + A1 :2021 (EN 340:2003) - Vétements de protection : Exigences générales

EN 14404: 2004 A1: 2010 (Pantalon & Cotte) - Type 2 - Niveau 0 - Protecteurs genoux pour le travail en position illée (Applicable sur combi et pantalon avec illeres 8KNEE) Pré -5 lavages & 40 C selon la norme ISO 6330: 2002 . Lavage et séchage domestiques des
textiles. Les performances : Pantalon SBAP150 (Anthracite), 5BAP320 (Bleu nuit) - Type 2 Niveau 0 (Applicable avec genouilleres ref. 8KNEE) Cotte SBABLSO (Anthracite), SBAB320 (Bleu nuit) - Type 2 - Niveau O (Applicable avec genouilléres ref. 8KNEE) Les classes de protection des genoux sont
catégorisées comme suit : Type 1 : Genouilléres indépendantes des autres vétements, fixées autour des jambes. Type 2 : Genouilléres en mousse ou autre rembourrage, bien fixées dans des poches incorporées aux jambes, ou attachées solidement au pantalon. Type 3: Genouilléres non fixées au
corps, mais positionnées selon les mouvements de l'tilisateur. Typed : Genouilléres intégrées dans un élément comportant d'autres fonctions, telles qu'une structure de soutien pour la position debout, ou un siége repose-genoux. Peuvent étre portées sur le corps, ou étre indépendantes.
Protection Classe 0 : Surfaces plates Classe de protection 1: Sol a surface plane ou irréguliére. Protége contre la pénétration d'une force d'au moins (100 % 5) N

Classe de protection 2 : Sol a surface plane ou irréguliére dans des conditions difficiles. Protége contre la pénétration d'une force d'au moins (250 + 10) N.

Consignes de lavage et d'entretien : Lavage 4 40 C, selon la norme ISO 6330: 2002 . Lavage et séchage domestiques des textiles Pas de séchage en machine Ne pas javelliser, pas de nettoyage  sec. Repasser & température basse (inférieure & 110°C). Retirer les genouilleres des poches genoux du
vétement avant entretien. Des vétements de protection doivent étre nettoyés réguliérement, selon les recommandations données. Aprés le nettoyage du vétement, 'examiner avant de le réutiliser (vérifier notamment le bon fonctionnement des systémes de fermeture, le bon état des poches
genoux : absence de trous, déchirures, éraflures, ... La durée de vie du vétement est lige aux conditions d'utilisation et d'entretien. Innocuité : Le vétement ne contient pas de substances & des taux tels qu'elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur I'hygiéne ou la santé
de l'utilisateur dans les conditions prévisibles d'utilisation. Stockage : Il est important de ne pas stocker le vétement dans un lieu humide ou exposé  la lumiére directe du soleil, étant donné que la lumiére directe du soleil peut entrainer une décoloration. Ce vétement doit étre transporté tel qu'il
a été fourni par le fabricant. Réparation :Si le produit est endommage, le vétement déchiré, la genouillére fendue, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce
produit est uniquement toléré dans le cadre ol les revendications de ce vétement ne soient pas affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour I'élimination adéquate du vétement. Recyclage : Ne
pas jeter le vétement aprés utilisation. Si le vétement n'est pas contaminé, il peut intégrer une chaine de recyclage conventionnelle pour produits textiles. En cas de contamination par des polluants, le vétement doit suivre une chaine de retraitement adaptée et conforme avec la réglementation
en vigueur. Recommandations : Ces vétements protégent uniquement les zones du corps qu'ils couvrent, d‘autres équipements de protection corporelle partielle peuvent étre nécessaires. Des vétements non conformes portés sur un vétement de protection suppriment l'efficacité des
protections. Ces genouilléres sont destinées & offrir une protection limitée des genoux des personnes devant s’agenouiller pour travailler afin de protéger leurs genoux sur des sols plats, lisses et secs. Larticle ne doit pas étre utilisé en présence d’eau. Le porteur doit étre conscient que le travail &
genoux implique un risque de maladies chroniques des genoux et doit se relever fréquemment afin de ralentir ces effets. Les genouilléres doivent étre portées pendant toute la durée d’exposition & d*éventuels dangers pour les genoux. Lors de la mise en place, Iarticle doit s’intégrer sans difficulté
dans I'emplacement prévu et rester en position durant toute la durée de I'utilisation. La face ol il est marqué « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » doit étre en contact avec le genou. L'article en position, la flache sur Particle doit pointer vers la haut. Ces vétements comportent une poche
plaquée sur chague genou, adaptée pour recevoir une genouillére (protection genou) homologuée CE, de type 2, en taille unique. Les dimensions de la genouillére garantissent la protection des genoux pendant les mouvements. Recourber la genouillére, glisser la dans la poche genou et relacher
les bords. La genouillere reste en place dans le vétement dans les mouvements professionnels supposés (agenouillé et déplacement sur les genoux). Restriction : Ces genouilléres n’offrent pas une protection illimitée des genoux pour le travail & genoux, aucune protection ne peut offrir une totale
protection contre les blessures. Elles ne sont pas destinées & protéger contre des objets coupants, et ne sont pas adaptées pour des conditions difficiles de travail telles que le travail a genoux sur des roches brisées, dans les mines et les carrigres. Elles ne sont pas adaptées pour des activités de
loisirs ou de sport, ou des applications médicales.

Iout des condition: parexemple de tomps jent de facon signif le: gela protection, Toute altération de I3 protection ou mauvaise utilisation diri defacon e dela protection
Déclaration: Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Pexamen CE de type a été réalisé par organisme notifié IFTH N'0072. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **

- This information must be provided and read by the end user m

Userinformation Sheet -
BARVA Trousers Ref. 5BAP150 (Anthracite), Ref. 5SBAP320 (Midnight Blue) BARVA Jacket Ref. 5BAB150 (Anthracite), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% Cotton, 40% Polyester, 270g/m*
Reinforcement: 100% Polyester
BEE category 2 In accordance with standards : EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Protective clothing: General requirements
EN 14404:2004 A1:2010 (Trousers & Knee Pads) - Type 2 - Level 0 - Knee protectors for working in a kneeling position (Applicable on overalls and trousers with knee pads8KNEE eras) Pre-treatment - 5 washes at 40 C according to ISO 6330:2002. Domestic washing anddrying of textiles
Performance: Pants SBAP150 (Anthracite), SBAP320 (Midnight Blue) - Type 2 Level O (Applicable with kneepads ref. 8KNEE) Knee pad SBAB150 (Anthracite), 5BAB320 (Midnight blue) - Type 2 - Level 0 (Applicable with knee pads ref. BKNEE) The knee protection classes are categorized as follows: Type
1: Kneepads independent of other clothing, fixed around the legs. Type 2: Kneepads made of foam or other padding, securely fastened in pockets incorporated into the legs, or securely attached to the trousers. Type 3: Knee pads not fixed to the body, but positioned according to the user's
movements. Type 4: Kneepads integrated into an element with other functions, such as a support structure for standing, or a knee rest. Can be worn on the body, or be independent.
Protection Class 0: Flat surfaces Protection class 1: Floor with a flat or irregular surface. Protection against penetration of a force of at least (100 +5) N
Protection class 2: Floor with a flat or irregular surface in difficult conditions. Protects against penetration of a force of at least (250 £ 10) N.
Washing and care instructions: Wash at 40°C, according to ISO 6330:2002. Domestic washing anddrying of textiles No machine drying Do not bleach, no dry cleaning . Iron at low temperature (below 110'C). Remove the knee pads from the knee pockets of the garment before care. Protective
clothing should be cleaned regularly, according to the recommendations given. After cleaning the garment, examine it beforeusing it again (check in particular that the closure systems are working properly, that the knee pockets are in good condition: no holes tears, scratches, etc.). The
lifespan of the garment is linked to the conditions of use and care. Safety: The garment does not contain substances at levels known or suspected to have adverse effects on the health or hygiene of the wearer underforeseeable conditions of use. Storage: It is important not to store the garment
ina damp place or exposedto direct sunlight, as direct sunlight can cause discoloration. This garment must be transported as supplied by the manufacturer. Repair: If the product is damaged, the garmenttorn, the knee pad split, it will not provide the maximum level of protection, and it must
be repaired or replaced immediately. Never use a damaged product. Repair of this product is only tolerated in the context where the claims of this garment are not affected. If in doubt, contact the manufacturer below before attempting torepair the product. Contact yourwaste provider for
proper disposal of the garment. Recycling: Do not throw away the garment afteruse. If the garment is not i it can be used ina ional textile recycling cham In the event of contamination by pollutants, the garment must follow an appropriate reprocessing chain that complies
with the regulations in force. Recommendations: These garments only protect the areas of the body they cover, other partial body protection clothing worn over protective clothing removes the effectiveness of the protection. These kneepads are
Gesigndto provide lmited knoe protection for people who need to Kneel t work i order to protett their knees on fit, smooth and dry flaors. The rem should not be used e presence of water. The wearer should be aware that kneeling work involves a risk of chronic knee diseases and
should get up frequently in order to slow down these effects. Kneepads should be worn for the entire duration of exposure to possible hazards to the knees. When inserted, the item must fit easily into the intended location and remain in position for the durationof use. The side where it is
marked"INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" must be in contact with the knee. With the item in position, the arrowon the item should point upwards. These garments have a patch pocket on each knee, adapted to receive a CE approved knee pad, type 2, in one size. The dimensions of the
knee braceguarantee the protection of the knees during movement. Curl the knee pad, slip it into the knee pocket and release the edges. The kneebrace remains in place in the garment in the assumed (kneeling on the knees). ion: These kneepads do
not offer unlimited knee protection for kneeling work , no protection can offer total protection against injury. They are not intendedto protect against sharp objects, and are not suitable for difficult working conditions such as kneeling on broken rocks, in mines and quarries. They are notsuitable
for leisure or sports activities, or medical applications.

oy change in enyi conditions e.g Quld signifi reducethe of the protection, An i alteration of the protection or misuse would reduce the performance of the protection in a dangerous wa)
Declaration: The CE marking affixed to this glove signifies compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. The EC type-examination was carried out by the notified body IFTH N'0072. Thedeclaration of conformity is available on the website: see **.

~ Diese Informationen miissen vom Endnutzer bereitgestellt und gelesen werden m

Benutzerinformationsblatt

BARVA-Hosen-Ref. 5BAP150 (Anthrazit), Ref. 5BAP320 (Mitternachtsblau) BARVA-Jacke Ref. 5BAB150 (Anthrazit), Ref. 5BAB320 (Mitternachtsblau) 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 270 g/m*

Verstarkung: 100 % Polyester

BSA:Kategorie 2 - Gem den Normen  © EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Schutzkleidung: Allgemeine Anforderungen

EN 14404:2004 A1:2010 (Hosen & Knieschoner) - Typ 2 - Stufe 0 - Knieschutz fiir die Arbeit in kniender Position (gilt fiir Latzhosen und Hosen mit Knieschonern8NIE-Ara) Vorbehandlung - 5 Waschen bei 40 ‘C gemaB ISO 6330:2002. Hausliche Wasche undTrocknung von Textilien. Leistung: Hosen
5BAP150 (Anthrazit), SBAP320 (Mi ~Typ 2 Stufe 0 Ref. BKNEE) Kni SBAB150 (Anthrazit), 5BAB320 (Mitternachtsblau) - Typ 2 - Stufe 0 mit Ref. 8KNEE) Die sind wie folgt i
Knieschonerunabhéingig von anderer Kleidung, fest Um die Beine herum. Typ 2:Knieschoner aus Schaumstoff oder anderer Polsterung, sicher in Taschen in den Beinen befestigt oder sicher an der Hose befestigt. Typ 3: Knieschoner, die nicht am Korper befestigt sind, sondern entsprechend den
Bewegungen des Benutzers positioniert werden. Typ 4:Knieschoner, die in ein Element integriert sind und andere Funktionen haben, wie z. B. eine Stiitze zum Stehen oder eine Kniestiitze. Kann am Korper getragen werden oder unabhangig sein.

0: Flache O 1: Boden mit einer flachen oder unregelmaBigen Oberflache. Schutz gegen das Durchdringen einer Kraft von mindestens (100:+5) N
Schutzklasse 2: Boden mit einer flachen oder igen Oberflache unter Schiltzt gegen das D einer Kraft von (250 10) N.
Wasch- und Pflegeanweisungen: Waschen Sie bei 40'C gemaB IS0 6330:2002. von Textilien Kein Trocknen Kein Blei keine Reinigung . Eisen bei niedriger Temperatur (unter 110 C). Entfernen Sie die Knieschoner vor der Pflege aus den

des sollte geméB den gereinigt werden. Nach der Reinigung des Kleidungsstiicks sollten Sie es vor der ermeuten (priifen Sie i ob die
funktionieren und die Knietaschen in gutem Zustand sind: keine Locher, Risse, Kratzer usw.). Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von den Nutzungs- und ab. Sicherheit: Das enthalt keine in von denen bekannt ist oder
vermutet wird, dass sie unter auf die it oder Hygiene des Tragers haben. Aulbewahmng Es ist wichtig, das Kleidungsstiick nicht an einem feuchten Ort oder in direkter Sonneneinstrahlung zu lagern, da  direktes
Sonnenlicht zu Verfarbungen fiihren kann. Dieses Kleidungsstiick muss wie vom Hersteller geliefert transportiert werden . Reparatur: Wenn das Produkt beschédigt, das Klei oder der issen ist, bietet es nicht den maximalen Schutz und muss sofort
repariert oder ersetzt werden. Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Produkt. Die Reparatur dieses Produkts wird nur toleriert, wenn die Anspriiche dieses Kleidungsstiicks nicht betroffen sind. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den untenstehenden Hersteller, bevor Sie versuchen, das
Produkt zu reparieren. fiir die des Recycling: Werfen Sie das Kleidungsstick nach der Verwendung nicht weg. Wenn das Kieldungsstick nicht kontaminlert st kann es ineiner herksmmiichen
Textilrecyclingkette verwendet werden I Fabe siner durch muss das Klei einer folgen , die den geltenden entspricht. Diese schiitzen nur die , die sie

bedecken, andere teilweise geschitzte Ausriistung kann erfordertich sein. Nicht konforme Kleldung, die tber Schutzkleidung getragen wird, mindert die Wirksamkeit des Schutzes. Diese Knieschoner sind darauf ausgelegt, nur begrenzten Knieschutz fr Menschen zu bieten , die knien
missen, um ihre Knie auf flachen, gatten und trockenen Boden zu schiitzen . Der Gegenstand sollte nicht inGegenwart von Wasser verwendet werden. Der Trager sollte sich bewusst sein, dass das Knien ein Risiko f chronische Knieerkrankungen birgt, und sollte haufig aufstehen, um diese
) sollten wéhrend der gesamten Dauer der Exposition gegeniiber moglichen Gefahren fir die Knie getragen werden . Beim Einsetzen muss der an den Ortpassen und wihrend der gesamten Nutzung an Ort
und Stelle bleiben. Die Seite, auf der "INTERIEUR / INTERIOR / INNERE / INTERIOR" GEKENNZEICHNET IST, MUSS MIT DEM Knie in Kontakt stehen. Mit dem Gegenstand in Position sollte der Pfeilauf dem Gegenstand nach oben zeigen. Diese Kleidungsstiicke haben an jedem Knie eine Patch-
Tasche, die angepasst wurde, um ein CE-zugelassenes Knieschoner Typ 2 in einer GroBe zu erhalten. Die MaBe der Kniebandagegarantieren den Schutz der Knie wéihrend der Bewegung. Knieschiltzer einkriimmen, in die Knietasche stecken und die Rander Iisen. Die Kniekrause bleibt bei den

(Knien i im an Ortund Stelle . Diese bieten keinen Knieschutz ir Kniearbeit , kein Schutz kann einen vollstandigen Schutz vor Verletzungen bieten. Sie sind nicht dazu
gedacht, gegen scharfe Gegenstande zu schiltzen, und sind nicht fiir schwierige Arbeitsbedingungen wie das Knien auf zerbrochenen Felsen, in Minen und Steinbriichen geeignet. Sie eignen sich nicht fiir Freizeit- oder Sportakti oder
lede Anderung der | Boder wiirdedie Leistung des Schutzes erheblich verringern Jede Anderung des Schutzes oder dude die Lgistung dos SChuzas auf gefanrliche Welse verringern L

Erklarung: Die an diesem Handschuh angebrachte CE-Markierung zeigt die Einhaltung der gen der 2016/425. Die EC-Typpr wurde von der Stelle IFTH Nr. 0072 . Die ist auf der Website verfiigbar: si
-



https://wep.ovh/files/declaration_conformity/

Heia de Informacion del Usuario - Esta informacion debe ser proporcionada y leida por el usuario final
Pantalones BARVA Ref. 5SBAP150 (Antracita), Ref. 5BAP320 (Azul Medianoche) Chaqueta BARVA Ref. 5BAB150 (Antracita), Ref. 5BAB320 (Azul Medianoche) 60% Algodan, 40% Poliéster, 270g/m?
Refuerzo: 100% poliéster

i = ; EN 1O 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Ropa protectora: Requisitos generales
EN 14404:2004 A1:2010 (Pantalon y rodilleras) - Tipo 2 - Nivel 0 - Protectores de rodilla para trabajar en posicion de rodillas (aplicables en monos y pantalones con rodilleras8KNEE eras) Pretratamiento - 5 lavados a 40 ‘C segun IO 6330:2002. Lavado y secado doméstico de textiles. Rendimiento:
Pantalones 5BAP150 (Antracita), 5BAP320 (Azul medianoche) - Tipo 2 Nivel 0 (aplicable con rodilleras ref. 8KNEE) Rodilleras 5BAB150 (Antracita), 5BAB320 (Azul medianoche) - Tipo 2 - Nivel 0 (aplicable con rodilleras ref. 8KNEE) Las clases de proteccion para rodillas se clasifican de la
siguiente manera: Tipo 1: Rodilleras independientes de otra prenda, fijas alrededor de las piernas. Tipo 2: Rodilleras hechas de espuma u otro acolchado, sujetas firmemente en bolsillos incorporados a las piernas o sujetas de forma segura a los pantalones. Tipo 3: Rodilleras no fijadas al cuerpo,
sino posicionadas seguin los movimientos del usuario. Tipo 4: Rodilleras integradas en un elemento con otras funciones, como una estructura de soporte para estar de pie o un reposarodillas. Se puede llevar en el cuerpo o ser independiente.
Clase de proteccion 0: Superficies planas Clase de proteccion 1: Suelo con superficie plana o irregular. Proteccion contra la penetracion de una fuerza de al menos (100 % 5) N
Clase de proteccin 2: Suelo con superficie plana o irregular en condiciones dificiles. Protege contra la penetracion de una fuerza de al menos (250 % 10) N
Instrucciones de lavado y cuidado: Lavar a 40°C, segin la norma IO 6330:2002. Lavado y secado doméstico de textiles. No se seca a maquina. No se debe blanguear, no se permite la tintoreria . Hierro a baja temperatura (por debajo de 110°C). Quita las rodilleras de los bolsillos de la prenda
antes de cuidarlas. La ropa protectora debe limpiarse regularmente, segin las recomendaciones dadas. Después de limpiar la prenda, revisalo antes de usarla de nuevo (comprueba especialmente que los sistemas de cierre funcionen correctamente, que los bolsillos de las rodillas estén en
buen estado: sin agujeros, desgarros, arafiazos, etc.). La vida Gtil de la prenda esta ligada a las condiciones de uso y cuidado. Seguridad: La prenda no contiene sustancias en niveles conocidos o sospechosos de que tienen efectos adversos sobre la salud o la higiene del usuario bajocondiciones
previsibles de uso. Almacenamiento: Es importante no guardar la prenda en un lugar humedo ni expuestaa la luz solar directa, ya que  la luz solar puede causar decoloracion. Esta prenda debe transportarse tal y como  la suministra el fabricante. Reparacion: Si el producto se dafia, la
prendase rompe o la rodillera se parte, no proporcionara el maximo nivel de proteccion y debe repararse o reemplazarse inmediatamente. Nunca uses un producto dafiado. La reparacion de este producto solo se tolera en el contexto en que las afirmaciones de esta prenda no se ven
afectadas. En caso de duda, contacta con el fabricante que aparece abajo antes de intentarreparar el producto. Contacta con tu proveedor de residuos para una correcta eliminacion de la prenda. Reciclaje: No tires la prenda despuésde usarla. Si la prenda no esté contaminada, puede usarse
en una cadena convencional de reciclaje textil. En caso de contaminacion por contaminantes, la prenda debe seguir una cadena de reprocesamiento adecuada que cumpla con la normativa vigente. Sugerencias: Estas prendas solo protegen las zonas del cuerpo que cubren, puede ser necesario
otro equipo de proteccion corporal parcial. La ropa no conforme que se lleva sobre la ropa protectora elimina la efectividad de la proteccion. Estas rodilleras estén disefiadaspara proporcionar una proteccion limitada a las rodillas de las personas que necesitan arrodillarse para trabajar, con el
fin de proteger sus rodillas en suelos planos, lisos y secos. £l objeto no debe usarse enpresencia de agua. £l usuario debe ser consciente de que el trabajo de rodillas conlleva un riesgo de enfermedades crénicas de rodilla y debe levantarse con frecuencia para ralentizar estos efectos. Las
rodilleras deben llevarse durante toda la exposicion a posibles peligros para las rodillas. Al insertarse, el objeto debe caber facilmente en la ubicacion prevista y permanecer en susitio durante toda la duraciéndel uso. El lado donde esta marcado "INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR"
DEBE ESTAR EN CONTACTO CON LA RODILLA. Con el abjeto en posicion, Ia flechasobre el objeto deberia apuntar hacia arriba. Estas prendas tienen un bolsillo parche en cada rodilla, adaptado para recibir una rodillera aprobada por CE, tipo 2, en una sola talla. Las dimensiones de la
rodilleragarantizan la proteccion de las rodillas durante el movimiento. Enrolla la rodillera, deslizala en el bolsillo de la rodilla y suelta los bordes. Larodillera permanece en su lugar en la prenda en los asumidos ymoverse sobre las rodillas). Restriccion:
Estasrodilleras no ofrecen proteccion ilimitada para las rodillas al trabajo de rodillas, ninguna proteccion puede ofrecer proteccion total contra lesiones. No estan pensadospara proteger contra objetos punzantes y no son adecuados para condiciones de trabajo dificiles como arrodillarse sobre
rocas rotas, en minas y canteras. No sonadecuados para actividades de ocio, deportes ni aplicaciones médicas.
Cualguier cambioen la i oorciemplola reduciria jentodela o0, Cuglguier inacion, alteracion o mal uso dela proteccion reduciria el rendimiento de la proteccion de forma peligrosa
Declaracion: La marca CE colocada en este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. £l examen de tipo CE fue realizado por el organismo notificado IFTH N'0072. Ladeclaracion de conformidad estd disponible en la pagina web: véase **.

Eealio informativo utente - Queste informazioni devono essere fornite e lette dall'utente finale

Pantaloni BARVA Ref. 5BAP150 (Antracite), Ref. 5SBAP320 (Blu Mezzanotte) Giacca BARVA Ref. 5BAB150 (Antracite), Rif. 5BAB320 (Blu Mezzanotte) 60% Cotone, 40% Poliestere, 270g/m*

Rinforzo: 100% poliestere

DBl categoria 2 Secondo gli standard: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Abbigliamento protettivo: requisiti generali

EN 14404:2004 A1:2010 (Pantaloni e gi ~Tipo 2 - Livello 0 - Copriginocchiere per lavorare in posizione inginocchiata (applicabile su salopette e pantaloni con ginocchiere8 era 8KNEE) Pretrattamento - 5 lavaggi a 40 C secondo 150 6330:2002. Lavaggio domestico easciugatura dei tessuti.
Prestazioni: Pantaloni SBAP 150 (Antracite), SBAP320 (Midhight Blue) - Tio 2 Livelo 0 (App con iere rif. 8KNEE) Ginocchiera SBABLSO (Antracite), SBABSZD (Midnight b\ue) T\pa 2-Livello 0 1Appncabue con ginocchiere rif. 8KNEE) Le classi di protezione per il ginocchio sono.
categorizzate come segue: Tipo 1: Ginocchiere indipendenti da altri indumenti, fisse intorno alle gambe. Tipo 2: Ginocchiere fatte di schiuma o altra lle gambe o fissate saldamente ai pantaloni. Tipo 3: Ginocchiere non fissate al corpo, ma
Posinonate n base ai movimenti dellutente. Tipo 4 Ginocchicre integrate in Un elemento con alre furzion; come una struttura di sappoTto per staré in piedi o o pagg\gmocch\ere s wesare indossata s corpo o indipendente.

Classe di protezione 0: Superfici piane Classe di protezione 1: Pavimento con superficie piana o irregolare. Protezione contro la penetrazione di una forza di almeno (100 %5) N

Classe di protezione 2: Pavimento con superficie piana o irregolare in condizioni difficili. Protegge dalla penetrazione di una forza di almeno (250 £ 10) N.

Istruzioni per lavaggio e cura: lavare a 40°C, secondo IO 6330:2002. Lavaggio e asciugatura domestica dei tessuti. Niente asciugatura a macchina. Non sbiancare, niente lavanderia a secco . Ferro a bassa temperatura (sotto i 110 C). Rimuovi le ginocchiere dalle tasche del capo prima di curarle.
L'abbigliamento protettivo dovrebbe essere pulito regolarmente, secondo le raccomandazioni date. Dopo aver pulito il capo, controllalo prima di usarlo dinuovo (controlla in particolare che i sistemi di chiusura funzionino correttamente, che le tasche per le ginocchia siano in buone condizioni:
nessun buco, strappo, graffio, ecc.). La durata del capo & legata alle condizioni di utilizzo e cura. Sicurezza: L'indumento non contiene sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sulla salute o sull'igiene di chi lo indossa incondizioni prevedibili i utilizzo. Conservazione: &
importante non conservare il capo in un luogo umido o espostoalla luce diretta del sole, poiché la luce solare diretta pub causare scolorimenti. Questo indumento deve essere trasportato come fornito dal produttore. Riparazione: Se il prodotto & danneggiato, il caposi strappa o la
ginocchiera si spacca, non fornira il massimo livello di protezione e deve essere riparato o sostituito immediatamente. Non usare mai un prodotto danneggiato. La riparazione di questo prodotto & tollerata solo nel contesto i cui le affermazioni di questo indumento non sono influenzate. In
caso di dubbio, contattail produttore qui sotto prima di tentare lariparazione del prodotto. Contatta il tuo fornitore di rifiuti per uno smaltimento corretto del capo. Riciclaggio: Non buttare via il capo dopo 'uso. Se il capo non & contaminato, pub essere utilizzato in una catena di riciclo tessile
convenzionale. In caso di contaminzione da inquinanty i capo deve seguire una catena dirprocessamento adeguata che rispeti e normative viggenti. Raccomandarioni Questi cap proteggono solo aree del corpo che coprano, potrebbero essere necessari alti dispositvi i protezione
parziale del corpo. L'abbigliamento non conforme, indossato sopra Iabbigliamento protettivo, riduce I'efficacia della protezione. Queste fornire una protezione limitata alle persone che devono inginocchiarsi per lavorare, al fine di proteggere le ginocchia su
pavimenti piatti, lisci e asciutti. L'oggetto non dovrebbe essere usato inpresenza d'acqua. Chilo indossa dovrebbe essere consapevole che il lavoro in gmacchm comporta un rischio di malattie croniche al ginocchio e dovrebbe alzarsi frequentemente per rallentare questi effetti. Le
ginocchiere devono essere indossate per tutta la durata dell'esposizione a possibili pericoli per le ginocchia. Quando viene inserito, 'oggetto deve adattarsi facilmente alla posizione prevista e rimanere in posizione per tutta la duratadell'utilizzo. Il lato in cui & contrassegnato "INTERIOR / INSIDE /
INNERE / INTERIOR" DEVE ESSERE A CONTATTO CON IL GINOCCHIO. Con I'oggetto in posizione, la frecciasull'oggetto dovrebbe puntare verso Ialto. Questi capi hanno una tasca a toppa su ogni ginocchio, adattata per ricevere una ginocchiera approvata CE, tipo 2, in un‘unica taglia. Le dimensioni
del tutore garantiscono la protezione delle ginocchia durante il movimento. Arrotola la ginocchiera, infilala nella tasca del ginocchio e libera i bordi. Il tutore per it ginocchio rimane in posizione nellindumento nei movimenti professionali presunti (inginocchiarsi emuoversi sulle ginocchia).
Restrizione: Queste ginocchiere non offrono protezione illimitata per il lavoro  in ginocchio, nessuna protezione pud offrire una protezione totale contro gli infortuni. Non sono pensateper proteggere da oggetti taglienti e non sono adatte a condizioni di lavoro difficili come inginocchiarsi su
rocce rotte, in miniere e cave. Non sonoadatti per attivita ricreative o sportive, né per applicazioni mediche.

Qualsiasi nelle condizioni ambientali ad esempiola ridurrebbe si joni dellg Qualsiasi jone, alterazione della protezione o yso imoroprio ridurrebbe la sua inmodo pericoloso.

Dichiarazione: La marcatura CE applicata a questo guanto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. L'esame di tipo CE & stato effettuato dall'ente notificato IFTH N'0072. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **.

TpaGea aa Gbae W nNpoUeTeHa ot kpaiikya noTpeGuTen m

[orpeSuencky MHAODNMAUMOHEH UCT. - Tasn
BARVA MaTanion Ref. 5BAP150 (AHTpauwT), Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Jacket Ref. 5BAB150 (AuTpauwT), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% namyk, 40% nonuectep, 270g/m*
Moacuneate: 100% nonectep
cTaHpapTuTe: EN SO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - 3auHo 067ekn0: OBLM UCKBaHUA
EN 14404:2004 A1:2010 (MaTanowm u Hakonenkv) - Tun 2 - Hugo O - lIpoTeKTopw 3a Konewere 3a paGora & nosuus (11 sa W NaHTanoHH ¢ eras) Ml o6patorka - 5 Py 40 ‘C cnopes 1SO 6330:2002. flomawko npake
vcywee Ha Texcrun. Mpeacrasse: Mantanorm SBAP1S0 (AnTpauur), 5BAP320 (Midnight Blue) - Tun 2 Huo O (Mpunosumu ¢ Hakonewki ped. SKNEE) Hakonenka SBABLSO (ArTpauwr), 5BAB320 (Midnight cubo) - Tun 2 - Huso O (punosumo ¢ Hakonewky ped. SKNEE) Knacosere 3a sawura a

KONAHOTO Ca KaTeropUsMpany kakTo cnepga: Tun 1: or Apyro ofnexno, 0KO/10 KpaKaTa. Tun 2: HakoneHKkv, U3paBoTeHy OT NiHa WAM APYTa NOAN/AT, 3APABO AKPENeHM 8 AKOBOBE, BrPAASHU B KpAKATa, WK 3APABO JAKPENEHN Kb NaHTanoHwTe. Tun 3:
HaKo/eHKM, KOWTO He Ca 3aKPENeHH KbM TAOTO, cnopea Ha Tun 4 B @NIEMEHT C ADYIM GYHKLUM, KaTO ONOPHA KOHCTPYKLA 33 CTOHE WM OMOpa 3a KofleHe. MOJe Aa e HOC Ha TANOTO AW A3 € CaMOCTOATeHO.

Knac wa 3awura 0: Mockn noBbpxHOCTH Knac Ha 3awwra 1: Mo, ¢ nnocka wan 3auwra cpewy Ha cuna nowe (100%5) N

Knac Ha 3a1ura 2: M0A C PaBHa WM HENPaBMAHa NOBLPXHOCT NPU TPYAHM YCA0BMA. IpeANa3sa of NPOHWKBaHe Ha ca nowe (250 £ 10) N.

VIHCTpyKUW¥ 33 pase 1 rpusa: Muiite npy 40°C, cnopeg 1SO 6330:2002. gomamo NPaHE UCYLIEHE Ha TEKCTWA. Be3 MALLMHHO CyLieHe. He 3Be/BaHe, HUKAKBO XHMU|ECKO YUCTeHe . JKeR30 NpY Hicka (noa 110°C). or Ha apexata npean
TpIKa. 3aLUTHOTO 06/IeK0 TPABBA A3 CE NOMHCTEA PEAOBHO CIOPeA AdAeH Cnea Ha apexara jire npeauna HoBO 0coBeHO AanV cUCTeMATe 3a 3aKonuaBaHe PABOTAT NPABIAHO, AN AKOGOBETE Ha KONAHOTO Ca B A06PO

CCTORHME: HaN Ay, DS ACR IR, APBCKOTFA 4 ). DOAMRATEAHOCTTS 3 ABOTa W3 ADEXATa & CEAPISHS € YEAOBHATA Ha YIOTPEGS I IDYINE. BESGRACHOCT ApEXaTa HE CoRuPA BELIGLTE HE NS, 33 KOHTO & MABECTHO HAM L& NDGANDTAT, 46 HMAT HEBABIONPURTIM COOKTH BupHY
3APABETO WM XMTMEHaTa Ha HOCELLUA NPUDEABAMMIA YCIOBHS Ha YNOTPEGa. ChxpaneHye: BaHO e APEXaTa A3 He e ChXPaHABA Ha BIaXHO MACTO WIMM3NOXEHa HA NPAKa CIbHYEBa CBETANHA, Thii KATO AMPEKTHATA CITbHYEBA CBET/IVIHA MOXE Aa NPUMMHM O6e3LBeTABaHe. Tasn Apexa
TpAGBa A3 Ce TPAHCNIOPTUPA CNOPEA AOCTABKATa Ha NPOM3BOAUTENS. PEMOHT: AKO NPOAYKTLT € NOBPEAEH, APEXATACe CKbCA, HAKONEHKATa Ce PA3LiENy, TV HAMA 43 OCHIYPU MaKCUMA/IHA 3aLTa U TPAGEA 42 GbAE PEMOHTUPAH WM 3aMeHeH He3abasHo. HuKora He uanon3saiite nospeseH
NPOAYKT. PEMOHTLT Ha TO3U NPOAYKT Ce TONEPUPA CAMO & KOHTEKCT, B KOWTO NPETEHLMTE Ha Ta3u APEXa He a 3acerHaTh. AKO ce KoneGaeTe, CBBPETe Ce C NPOU3B0AUTENA N0-A0NY, NPEAM A3 ONMTATE AAPEMOHTMPATE NPOAYKTA. CELPIET Ce C AOCTABMMKANA OTNAABLY 3 NPABHIHO

a apex He Vire apexata AKO ApEXaTa He € 3aMBPCeHa, TA MOME A3 CE U3NON38a B KOHBEHLMONA/HA BEPWTa 33 PELMKIMPAHE Ha TEKCTUN. B CAyali Ha 3aMBPCABAHE C 3AMBPCATENH, ADEXaTa TPAGBA Ad C/1eA8a NOAXOAALLA BEPUTa 33
PRGOS, NORTO O110BaDA A ACACIBAILITE PAryAALIA. DGR, 163 APGKH S0LUNTaBET CAMO SOATE Ha TAADTO, KONTO ROKDHEAT, MOE A8 CB HOOBYOAUMA AV JAGTILNIA NECANaSHM CUACTAS. HOCENGT0 HA HEKONBOPMIG OBNEKNG BEDRY 23U SEREHIG HAMANAES GGUTHENOCTTa
Ha sauTara. Te3u HaKO/EHK Ca NPOEKTUPAHWAA OCHTYPAT OTPaHU|EHa 3LLUTA HA KONIEHETE 33 XOPa, KOWTO TPABBA A2 KONIEHWIAT 33 PABOTa, 3a A2 3ALITAT KO/IEHETE CU Ha PaBHH, 13AKM Y CYXM NOAOBE. [IPEAMETLT He TPAGEa 4a Ce M3NO/3Ba BNPUCLCTEVE Ha BoAa. HocuTensT TpaGsa Aa e
HasCHO, 4e paBoTata Ha KONIEHE HOCH PUCK OT XPOHMHHM 3a60NABAHMA HA KONAHOTO U TPAGEA HECTO Aa CTABA, 3a A2 3a6aBH Te3u edeKTh. HakoneHkwTe TpAGEA 4a Ce HOCAT NIPE3 LANOTO BPEME Ha M3NATaHe HA NOTEHLWA KN OMACHOCTY 3a koneHere. KOraro ce NoCTasH, NpeAMETLT TpAGEa /lecHo Aa
e NoBepe Ha NPeAHaIHAHEHOTO MACTO W A3 OCTaHE Ha MACTO NPe3 LsAaTaynoTpeGa. CTpanara, KbAeTo e mapkupana "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", TPABBA [JA E B KOHTAKT C KONAHOTO. Korato npeameTsT e Ha no3uuus, CTpe/kataHa npeamera Tpasa aa couw Harope. Tean apexu
T Al LTI 3 CAKD KGATHO, TPWTD/SH 12 MpUeM oGt 0 CE KON, T 2, & UK PAZUED. PE5USPUTS s OTEHIATSFSpATUDEY ST 1 KAREHSTS o BDEWS 13 ASIKEHMAS. CUHTS aWGSHMAKS, MXHETS 1 5 JK00a a KOINOTO U OEa0COfme Kpaulas. Konsiar

ocTaBa Ha MACTO B ApexaTa npu e W ABVXEHME Ha KoNeHeTe). OrpaHMueHye: Tesu HaKoMeHKM He NDEAIATaT HEOTPAHN|EHA 3aLLUTA Ha KONAHOTO NP PABOTa  Ha KO/IEHE, HATO €AHA ALLATA HE MOXE /43 OCUTYPU MTbAHA 3ALLATA CPeLLy
HapanaBaHus. Te He Ca NpeAHa3HAYEHNAA IAILMTABAT OT OCTPH NPEAMETH U He Ca no/_\on;«mM 32 TPyAHM PABOTHU YCIOBUA KATO KONIEHAIEHE BPXY CHYNEHH KAMBHY, B MAHH U Kapuepy. Te He CanoAXOAALLY 32 Pa3B/IeKATeHU ARTHOCTH, COPTHM AHHOCTH WM MEAMLMHCKN NPW/IOKEHNS.
BCAK2 000NMANZ B VC/RATa HA OIOANATA DD, HANDINED TUBHOCTTE 1A SauuvTaTa, BAKD 000172 12 3QUIATAT) VY 0010062 61 HaMazKA0 1242 32141312 00 QNACEH HauM

Kb a3 PbKABULLA, 03HA4ABA CHOTBETCTBME C OCHOBHMTE H3UCKBAHWA Ha PernamenT 2016/425. TunosuaT npernea Ha EC Gewe WasbpueH o ysegomenws opra IFTH No 0072. [leKnapauviaTa 3a COTBETCTaME e AOCTNHA Ha yeBcaliTa: ainkTe **.

4 - Esta informagao deve ser fornecida e lida pelo utilizador final

Eolha de Informacgo do Utilizador,
Calgas BARVA Ref. 5BAP150 (Antracite), Ref. 5BAP320 (Azul Meia-noite) Casaco BARVA Ref. 5BAB150 (Antracite), Ref. 5BAB320 (Azul Meia-Noite) 60% Algodao, 40% Poliéster, 270g/m*
Reforgo: 100% poliéster
= normas: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Vestuério de protegdo: Requisitos gerais
EN 14404:2004 A1:2010 (Calgas e Joelheiras) - Tipo 2 - Nivel 0 - Protetores de joelho para trabalhar de joelhos (Aplicavel em macacdes e calgas com joelheiras8KNEE eras) Pré-tratamento - 5 lavagens a 40 C conforme ISO 6330:2002. Lavagem doméstica esecagem de téxteis. Desempenho: Calgas
5BAP150 (Antracite), 5BAP320 (Midnight Blue) - Tipo 2 Nivel O (Aplicavel comjoelheiras ref. 8KNEE) Joelheiras 5BAB150 (Anthracite), 5BAB320 1M|dmghl blue) - Tipo 2 - Nivel (Aptlcavelcommelhe\ras ref. 8KNEE) As classes de protegao para joelhos sao categorizadas da seguinte
forma: Tipo 1: Joelheiras independentes de outras roupas, fixas a volta das pernas. Tipo 2: Joelheiras feitas de espuma ou outro em bolsos s pernas ou fixadas firmemente as calgas. Tipo 3: Joelheiras nao fixadas ao corpo, mas posicionadas de
2coro com os movimentos do utlzador, Tipo 4: loolniras Integradas num Slomento com outras funGoes, como estrutura de suporte para estar e pé ou apold para o oo, Pode Ser usado no corpe o ser ndependente.
Classe de Protegao 0: Superficies planas Classe de protegdo 1: Pavimento com superficie plana ou irregular. Protegao contra penetragao de uma forga de pelo menos (100%5) N
Classe de protegao 2: Pavimento com superficie plana ou irregular em condigdes dificeis. Protege contra a penetragdo de uma forga de pelo menos (250 % 10) N
Instrugdes de lavagem e cuidados: Lave a 40°C, de acordo com a SO 6330:2002. Lavagem e secagem doméstica de téxteis. Nada de secagem & maquina. Nao lixivia, no se permite a lavandaria a seco . Ferro a baixa temperatura (abaixo dos 110'C). Remova as joelheiras dos bolsos da pega antes
de cuidar. A roupa de protegdo deve ser limpa regularmente, de acordo com as recomendagdes dadas. Depois de limpar a pega, examine-a antes de a usar novamente (verifique em particular se os sistemas de fecho estao a funcionar corretamente, se os bolsos dos joelhos estdo em bom
estado: sem buracos, rasgoes, arranhoes, etc.). A vida util da pega esta ligada as condigdes de uso e cuidado. Seguranga: A pega de vestudrio ndo contém substancias em niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos adversos na satde ou higiene do utilizador emcondigdes previsiveis de
uso. Armazenamento: E importante ndo guardar a pega num local himido ou expostaé luz solar direta, pois ~a luz solar pode causar do. Esta peca deve ser conforme  fornecida pelo fabricante. Reparag&o: Se o produto estiver danificado, a pegarasgada ou a
joelheira partir, néo proporcionara o nivel maximo de protegdo e deve ser reparado ou substituido imediatamente. Nunca use um produto danificado. A reparagéo deste produto 6 é tolerada no contexto em que as reivindicagdes desta pega ndo sdo afetadas. Em caso de duvida, contacte o
fabricante abaixo antes de tentarreparar o produto. Contacte o seufornecedor de residuos para uma eliminagéo adequada da pega de roupa. Reciclagem: Nao deite fora a pega ap6so uso. Se a pega no estiver contaminada, pode ser usada numa cadeia convencional de reciclagem téxtil. Em
caso de contaminagao por poluentes, a pega deve seguir uma cadeia de reprocessamento adequada que cumpra os regulamentos em vigor. Recomendagaes: Estas pegas protegem apenas as reas do corpo que cobrem, podem ser necessarios outros equipamentos de protecao corporal
parcial. Roupas ndo conformes usadas em vez de roupa de protegao retiram a eficécia da protecao. Estas joelheiras foram concebidaspara fornecer protegao limitada aos joelhos para pessoas que precisam de se ajoelhar para trabalhar, de modo a proteger os joelhos em pisos planos, lisos e
secos. O item nao deve ser usado napresenca de agua. O utilizador deve estar ciente de que o trabalho ajoelhado envolve risco de doengas cronicas do joelho e deve levantar-se frequentemente para abrandar estes efeitos. As joelheiras devem ser usadas durante toda a exposigao a possiveis
perigos para os joelhos. Quando inserido, o item deve encaixar facilmente no local pretendido e manter-se no lugar durante todaa utilizagao. O lado onde esta marcado "INTERIOR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" DEVE ESTAR EM CONTACTO COM O JOELHO. Com o item na posigdo, a seta deve
apontar para cima. Estas pegas tém um bolso de remendo em cada joelho, adaptado para receber uma joelheira aprovada pela CE, tipo 2, num s6 tamanho. As dimensdes da joelheiragarantem a proteg3o dos joelhos durante o movimento. Enrola a joelheira, coloca-a no bolso do joelho e solta
as bordas. Ajoelheira mantém-se no lugar na pega nos assumidos (ajoelhar-se e mover-se sobre asJoe\hos} Restrigho: Estas oslhaias no ofsrscem protago limitada nars o trabslho ds Joalhas , nenhuma protegdo pads ofsrecer protag3o otal contra les0es. N
28 dastinam proteger contra objetos cortantés & ndo s20 adequado para condiobes de trabalho difices, com ajoahar 6 em pedras partidas, om mins ¢ pedreiras, N uadas para atividades de lazer ou desportivas, nem para aplicagdes médicas.

Declarag@o: A marcagdo CE afixada nesta luva indica conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. O exame de tipo CE foi realizado pelo organismo notificado IFTH N 0072. Adeclaragéo de conformidade esta disponivel no site: ver **.

Anvéndarinformationsbiad - ben alas och (asas av
BARVA Byxor Ref. 5BAP150 (An(hraclle) Ref. SBAPSZO (Midnight Blue) BARVA Jacka Ref. 5BAB150 (Anthracite), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% bomull, 40% polyester, 270g/m*
Forstarkning: 100 % polyester

BRE:kategori 2 | enlighet med standarder : EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Skyddsklider: Allimanna krav
EN 14404:2004 A1:2010 (Byxor och knéiskydd) - Typ 2 - Niva 0 - Knéiskydd for knastéende arbete (Géller pa hangselbyxor och byxor med knéskydd 8KNEEeras) Forbehandling - 5 tvattar vid 40 °C enligt IO 6330:2002. Hushallstvatt ochtorkning av textilier. Prestanda: Byxor SBAP150 (Anthracite),
5BAP320 (Midnight Blue) - Typ 2 Niva 0 (Galler med knaskydd ref. BKNEE) Knaskydd SBAB150 (Anthracite), 5BAB320 (Midnight blue) - Typ 2 - Level O (Galler med knaskydd ref. 8KNEE) Knéskyddsklasserna kategoriseras enligt foljande: Typ 1: Knéiskydd oberoende av annan kiadsel, fasta runt benen.
Typ 2: Knaskydd av skum eller annan vaddering, sékert fastsatta i fickor inbyggda i benen eller sakert féista vid byxorna. Typ 3: Knaskydd som inte ér fista vid kroppen, utan placerades enligt anvandarens rorelser. Typ 4: Knéiskydd integrerade i ett element med andra funktioner, sasom
stodstruktur for staende eller knastod. Kan béras pa kroppen eller vara sjélvstandigt.
Skyddsklass 0: Plana ytor Skyddsklass 1: Golv med plan eller yta. Skydd mot ing av en kraft pa minst (100 +5) N
Skyddsklass 2: Golv med en plan eller ojéimn yta under svéra forhéllanden. Skyddar mot genomtrangning av en kraft pa minst (250.£ 10) .
Tvatt- och skotse\ms(mkuoner Tvéttavid 40, enugt 150 6330:2002. av textilier. Ingen Blekmedel inte, ingen kemtvétt . Jérn vid Iag temperatur (under 110°C). Ta bort knéskydden fran plaggets knéfickor innan vard. Skyddsklader bor rengéras

igt de givna fter rengbring av plagget, undersck det innan du anvander detigen (kontrollera sérskilt att stangningssystemen fungerar som de ska, att knéfickorna ar i gott skick: inga hal, revor, repor osv.). Plaggets livsléingd ér kopplad til anvéindnings-
e aRbrser i anden. Sakerner: Plagget nnehiler e Anen pé nivaer som &r kéinda eller misstankta for att ha negativa effekter pa bararens halsa eller hygien under Forvaring: Det &r viktigt att inte forvara plagget pa en fuktig plats eller utsattfor
direkt solljus, eftersom  direkt solljus kan orsaka missfargningar. Detta plagg méste transporteras enligt tillverkarens leverans. Reparation: Om produkten skadas, plaggetrivs eller knaskyddet spricker, ger det inte maximalt skydd och maste repareras eller bytas ut omedelbart. Anvand aldrig
en skadad produkt. Reparation av denna produk tolereras endast i samband dar plaggets pastAenden inte paverkas. Om du ar osaker, kontakta tillverkaren nedan innan du forsoker reparera produkten. Kontakta dinavfallsleverantor for korrekt hantering av plagget. Atervinning: Slang inte
plagget efteranvéindning. Om plagget inte &r kontaminerat kan det anvéndas i en vid ingar méste plagget folja en limplig sxerheametmngskema som féljer gallande regler. Rekommendationer: Dessa plagg skyddar endast de delar
av kroppen de tacker, annan delvis kroppsskyddsutrustning kan behovas. Awikande kliider som bérs dver tar bort 5kyddets ffektivitet. Dessa knaskydd ar tt ge begransat knaskydd for personer som behaver knaboja for att arbeta for att skydda sina knan pa
Dltta, Sata och torra golv. Foremalet ska inte anvandas Indrvarc av vatten. Bararen bor vara meveten om att Knastaende arbete Innabar ik for kroniska kndsjukdomar och bor r65a Sig ofta for st bromsa detsa effekter. Knaskydd bor baras under hela exponeringen for mojiga faror for knana.
Néir den satts in méste foremélet passa latt pa den avsedda platsen och forbli pa plats under hela anvandningen. Sidan déir det &r markt "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" MASTE VARA | KONTAKT MED KNAT. Med féremilet pé plats ska pilenpé foremalet peka uppat. Dessa plagg
har en lappficka pé varje kn, anpassad for att 4 ett CE-godkant knaskydd, typ 2, en storlek. Knéskyddets dimensionergaranterar knanas skydd under rorelse. Boj knaskyddet, stoppa det i knafickan och lossa kanterna. Knastodet forblir pa plats i plagget vid de antagna professionella rorelserna

nana). Dessa knaskydd ger inte obegransat knaskydd vid knaarbete , inget skydd kan ge helt skydd mot skador. De ar inte avseddaat skydda mot vassa foremal och a inte lampliga for svéra arbetsforhallanden som knabojande pa brutna stenar,
gruvor och stenbrott. Do i ntelEmpliga fi rtids aller eller
kulle avsevart prestonda All i Andring av skyddet eller felaktie kulle minska skyddets prestanda A ott farliet sty

Deklaration: CE-markningen som iasls pé denna handske innebér att de véisentliga kraven i forordning 2016/425 uppfylls. EG-typkontrollen utfordes av den anmlda myndi IFTH N'0072. finns tillganglig pa webbplatsen: se **.




Gebruikersinformatieblad - Deze informatie moet worden verstrekt en gelezen door de eindgebruiker
BARVA Broek Ref. 5BAP150 (Anthraciet), Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Jasje Ref. 5BAB150 (Anthraciet), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% katoen, 40% polyester, 270g/m®
Versterking: 100% polyester

2 £ EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Beschermende kleding: Algemene eisen
EN 14404:2004 A1:2010 (Broek & Kniebeschermers) - Type 2 - Niveau 0 - voor werken in (Van toepassing op tu en broeken met ing - 5 bij 40 ‘C volgens IO 6330:2002. Huishoudelijk wassen endrogen
van textiel. Prestaties: Broek SBAP150 (Anthraciet), 5BAP320 (Midnight Blue) - Type 2 Niveau O (Van toepassing ref. 8KNEE) Kni SBAB150 (Anthraciet), SBAB320 (Midnight blue) - Type 2 - Level 0 (Van toepassing met kniebeschermers ref. 8KNEE) De
kniebeschermingsklassen zijn als volgt ingedeeld: Type 1: Kniebeschermers onafhankelijk van andere kleding, vast rond de benen. Type 2:Kniebeschermers van schuim of andere vulling, stevig vastgemaakt in zakken die in de benen zijn verwerkt, of stevig bevestigd aan de broek. Type 3
Kniebeschermers zijn niet aan het lichaam bevestigd, maar worden gepositioneerd volgens de bewegingen van de gebruiker. Type 4: Kniebeschermers geintegreerd in een element met andere functies, zoals een ondersteunende structuur voor staan of een kniesteun. Kan op het lichaam gedragen
worden, of onafhankelij zijn.

0: Viakke opp 1: Vloer met een viak of onregelmatig opperviak. Bescherming tegen doorboring van een kracht van ten minste (100% 5) N

Beschermingsklasse 2: Vioer met een viak of onregelmatig opperviak onder moeilijke omstandigheden. Beschermt tegen penetratie van een kracht van ten minste (250 £ 10) N.
Was- en verzorgingsinstructies: Wassen op 40°C, volgens ISO 6330:2002. Huishoudelijk wassen endrogen van textiel Geen machinedrogen Niet bleken, geen stomerij. ljzer bij lage temperatuur (onder 110°C). Verwijder de kniebeschermers uit de kniezakken van het kledingstuk voordat je ze
verzorgt. Beschermende kleding moet regelmatig worden schoongemaakt, volgens de gegeven aanbevelingen. Controleer het na het schoonmaken van het kledingstuk voordat je het opnieuw gebruikt (controleer vooral of de slutingssystemen goed werken, of de kniezakken in goede staat

zijn: geen gaten, scheuren, krassen, enz.). De levensduur van het kledingstuk is gekoppeld aan de gebruiks- en Veiligheid: Het kledi bevat geen stoffen op niveaus waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze nadelige effecten hebben op de gezondheid of
hygiéne van de drager Opberg: Het is belangrijk om het kledingstuk niet op een vochtige plek of blootgesteldaan direct zonlicht te bewaren, omdat direct zonlicht kan Dit kledi moet worden vervoerd zoals
geleverd door de fabrikant. Reparatie: Als het product igd raakt, het kledi t, het scheurt, biedt het niet de maximale en moet het jk worden of vervangen. Gebruik nooit een beschadigd product. Reparatie van dit product
wordt alleen getolereerd in de context waarin de claims van dit Kledingstuk niet worden beinvloed. Bij twifel, neem dan contact op met de fabrikant hieronder voordat je probeert het product te repareren. Neem contact op met voor de juiste verwij van het

Recyclen: Gooi het kledingstuk niet weg nagebruik. Als het kledingstuk niet besmet is, kan het worden gebruikt in een In geval van door stoffen moet het kledi een passende volgen die voldoet aan de
geldende . ingen: Deze kledi alleen de delen van het lichaam die ze bedekken, andere i zijn. N forme kleding die over kleding wordt gedragen, vermindert de effectiviteit van
de Deze kni zijn beperkte te bieden aan mensen die moeten knielen om te werken, zodat hun knieén op viakke, gladde en droge vioeren kunnen worden beschermd . Het voorwerp mag niet worden gebruikt inaanwezigheid van water.

De drager moet zich ervan bewust zijn dat knielen een risico met zich meebrengt op chronische knieziekten en moet vaak opstaan om deze effecten te vertragen. Kniebeschermers moeten gedurende de gehele periode van blootstelling aan mogelijke gevaren voor de knieén worden gedragen.
Wanneer het wordt ingebracht, moet het item gemakkelijk op de bedoelde plek passen en gedurende het gebruik op zijn plaats bljven. De zijde waar het is gemarkeerd met "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" moet contact maken met de knie. Met het item op zijn plek zou de pijlop het
de

item omhoog moeten wijzen. Deze kledingstukken hebben een opgelapte zak op elke knie, aangepast om een CE-goedgekeurde kniebeschermer, type 2, in 6én maat te ontvangen. De van de van de knieén tijdens beweging. Rol het
kniebeschermer, steek het in de kniezak en maak de randen los. De kniebrace blift op zijn plaats in het bij de ingen (knielen op de knieén). Beperking: Deze kni bieden geen ing voor knielende
werk, geen enkele bescherming kan volledige bescherming bieden tegen blessures. Ze zijn niet te tegen scherpe pen en zijn niet geschikt voor moeilijke werkomstandigheden zoals knielen op gebroken rotsen, in mijnen en steengroeven. Ze zijn nietgeschikt voor

s- of spor(acuwzeuen of medische toepassingen

ke Qude prestatios van de aanzienlik £lke veronueiniging. wiziging van de bescherming of misbruiizou de werkin Qp.con evaarlike manier
Ve ng Recets e e bevestigd, betekent dat aan de essentiéle vereisten van Regeling 20167425 is voldaan. Het EC-type-examen werd uitgevoerd door het aangemelde orgaan IFTH Nr. 0072. Deconfovm\(e\(sverktarmg is beschikbaar op de website: zie **.

L - Tama tieto on toimitettava ja luettava loppukéyttaén toimesta “

Kivitaiatietolehti,
BARVA-housuvite 5BAP150 itt), vite 5SBAP320 BARVA-takki viite 5BAB150 viite 5BAB320 ) 60% puuvillaa, 40% polyesteria, 270g/m*
Vahvistus: 100 % polyesteria
X = mukaisesti: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Suojavaatteet: Yleiset vaatimukset
EN 14404:2004 A1:2010 (Housut ja polvisuojat) - Tyyppi 2 - Taso 0 - Polvisuojat polvillaan ja housuihin, joissa i i - 5 pesua 40 ‘C:ssa ISO 6330:2002 -standardin mukaan. Tekstiilien jakuivaus.
Suorituskyky: Housut SBAP150 (antrasiitti), 5BAP320 (Midnight Blue) - Tyyppi 2 Taso 0 (Sovellettavissapolvisuojiin ref. 8KNEE) Polvisuoja SBAB150 (Antrasiitti), 5BAB320 (Keskiyinsininen) - Tyyppi 2 - Taso 0 isuojin ref. KNEE) on luokiteltu Tyyppi
1: Polvisuojat riippumatta muista vaatteista, kiinteéit Jalkojen ympérills. Tyyppi 2:Polvisuojat, jotka on valmistettu vaahdosta tai muusta pehmusteesta, kiinnitetééin tukevasti lahkeihin kiinnitettyihin taskuihin tai kiinnitetéan tiukasti housuihin. Tyyppi 3: Polvisuojat, jotka eivat ole kiinnitetty
vartaloon, vaan sijoitetaan kyttéjan liikkeiden mukaan. Tyyppi 4:Polvisuojat, jotka on integroitu osaksi muita toimintoja, kuten seisomisen tukirakenteita tai polvitukea. Voi olla vartalon paéllé tai itsenéinen.
Suojausluokka 0: Tasaiset pinnat Suojausluokka 1: Lattia, jossa on tasainen tai epétasainen pinta. Sucjaus véhintéan (100 % 5) N voiman lapaisemista vastaan
Suojausluokka 2: Lattia, jossa on tasainen tai pinta vaikeissa Suojaa vahintaéin (250 +10) N voiman lipéisemiseltd
Pesu- ja hoito-ohjeet: Pese 40'C:ssa, 150 6330:2002 standardin mukaisesti ilien kuivaus Ei Ei valkaisua, ei kemiallista pesua . Rauta matalassa lampétilassa (alle 110°C). Poista polvisuojat vaatteen polvitaskuista ennen hoitoa. Suojavaatteet tulisi puhdistaa
jalkeen tarkista se (tarkista erityisesti, ettd sulkujérjestelmét toimivat oikein, etté polvitaskut ovat hyvassé kunnossa: ei reikid, repeamié, naarmuja jne.). Vaatteen kéyttdika riippuu kéytté- ja
hoitoolosuhteista. Turvalisuus: Vaate ei ssalla aineita, oiden tiedossa ta epaillaan olevan haitallsia vaikutuksia kayttajan terveyteen tai hygieniaan ennakoitavissa olosuhteissa. Sailytys: On tarkead olla séilyttamatta vaatetta kosteassa paikassa tai suorassa auringonvalossa, illa_suora
voi aiheuttaa véri ia. Tama vaate on kuliettava valmistajan toimittaman mukaan. Korjaus: Jos tuote vaurioituu, vaate repeytyy, polvisuoja on haljennut, se ei tarjoa maksimaalista suojaa, ja se on korjattava tai vaihdettava valittomésti. Al koskaan kayta
vaurioitunutta tuotetta. Témén tuotteen korjausta sallitaan vain silloin, kun vaatteen véitteet eivat ole muuttuneet. Jas olet epévarma, ota yhteytta alla olevaan valmistajaan ennen kuin yritét korjata tuotetta. Ota ymeyna vaatteen varten,
Kierratys: Alé heité vaatetta pois kéyton jalkeen. Jos vaate ei ole saastunut, sité voidaan kayttéa i Saasteiden ail vaatteen on ,Joka noudattaa voimassa olevia
saddoksid. Suositukset: Namé vaatteet suojaavat vain niité kehon alueita, joita ne peittévét - muita osittaisia kehon voitarvita. paille pukeutuva aatetus poistaa suojan rajoitettua
Polvisuojan hmisile, jotka tarviteevat palvistumista sbihin suojatakseen poiaan tataiila, siil ja uivila atioils, Tuotetth ¢ tul kayttad vedenlasnd ollessa . Kayttayan tulsi ot iotoinen st etta polvistaminen aiheuttas riskin kroonisile polvisairaukaile, Ja hanen i nousta st ylos
néiden vaikutusten hidastamiseksi. Polvisuojia tulisi kayttéa koko ajan isille polville vaaroille. Kun esine asetetaan, sen on mahduttava helposti oikeaan paikkaan ja pysyttavé paikallaan kéyton ajan. Se puoli, jossa se on merkitty "INTERIEUR / INSIDE / INNERE /
INTERIOR", téytyy olla kosketuksissa polveen. Kun esine on paikallaan, nuolen pitaisi osoittaa ylospain. Néissé vaatteissa on pai polvessa, joka on CE:n polvisuoja, tyyppi 2, yhdessa koossa. Polvituen mitattakaavat polvien suojan
likkeen aikana. Kaéri polvisuoja, tynna se polvitaskuun ja vapauta reunat. Polvituki pysyy paikoillaan vaatteen sisallé oletetuissa ilisissa likkeissa inen japolvilla L Rajoitus isuojat eivat tarjoa rajatonta polvisuojaa polvistumiseen , mikéin suojaus ei voi
tarjota téydellist suojaa vammoja vastaan. Niita ei ole tarkoitettu suojaamaan teréivilta esineilt, eivéitké ne sovellu haastaviin tyolosuhteisiin, kuten polvistumiseen rikkinaisille kiville, kaivoksille ja louhoksille. Ne eivét sovellu vapaa-ajan, urheilun tai laaketieteellisten kyttotarkoitusten

Mikii tahansa iden muutos, esimerkiksi IAmpéitila, hejkentéisi i i Mikii tahansa i uoian tai heikentaisi i taalla,
Julistus: Tahan hansikkaaseen kiinnitetty CE-merkinta merkitsee asetuksen 2016/425 E i suoritti ilmoitettu elin IFTH N'0072. isuusi on saatavilla i katso **.

- Disse oplysninger skal leveres og l2eses af slutbrugeren ml

Buugerinformationsari
BARVA Bukser Ref. 5BAP150 (Anthracit), Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Jakke Ref. 5BAB150 (Anthracit), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% bomuld, 40% polyester, 270g/m?
Forstzerkning: 100% polyester

PRE:k 2-1 med standarder : EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Beskyttelsesbeklzzdning: Generelle krav
EN 14404:2004 A1:2010 (Bukser og knzebeskyttere) - Type 2 - Niveau 0 - Knzebeskyttere til arbejde i knaestilling (Gzelder pa overalls og bukser med knzebeskyttere8KNEE zera) Forbehandling - 5 vask ved 40 Ci henhold til IS0 6330:2002. Husholdningsvask ogtarring af tekstiler. Ydeevne: Bukser
5BAP150 (Anthracite), SBAP320 (Midnight Blue) - Type 2 Niveau 0 (Gzelder (reference BKNEE) SBAB150 ite), SBAB320 (Midnight blue) - Type 2 - Niveau 0 (Gaelder med if. BKNEE) er som fglger: Type

1:Kneebeskyttere uafhangigt af andet tgj, faste Omkring benene. Type 2:Knzbeskyttere lavet af skum eller anden polstring, sikkert fastgjort i lommer indarbejdet i benene ellr sikkert r fastglortt buksame. Typa 3: Knsheskyttere, der ke erfstgfor l kroppen, men placeres efter brugerens
bevaegelser. Type 4:Knaebeskyttere integreret i et element med andre funktioner, sasom en stottestruktur til stiende eller en knzestotte. Kan baeres pa kroppen eller vere selvstaendi.

0: Flade overflader 1: Gulv med en flad eller ujzevn overflade. Beskyttelse mod gennemtrangning af en kraft pa mindst (100%5) N
Beskyttelsesklasse 2: Gulv med flad eller ujaevn overflade under vanskelige forhold. Beskytter mod gennemtraengning af en kraft pa mindst (250 % 10) N.
Vaske- og plejevejledning: Vask ved 40°C ifplge IO 6330:2002. Husholdningsvask ogtarring af tekstiler. Ingen maskintorring. Ikke blegemiddel, ingen rensning . Jern ved lav temperatur (under 110°C). Fjern knaebeskytterne fra knzelommerne pa tojet for pleje. Beskyttende bekladning bor renggres
regelmzessigt i henhold til de givne anbefalinger. Efter rengaring af tajet, undersgg det, for du bruger det igen (tjek iszer, at lukkesystemerne fungerer korrekt, at knzelommerne er i god stand: ingen huller, revner, ridser osv.). Tajets levetid er knyttet til brugs- og plejeforholdene. Sikkerhed:
Beklzedningsgenstanden indeholder ikke stoffer pa niveauer, der vides eller mistzenkes at have negative virkninger pa baererens sundhed eller hygiejne under forudsigelige brugsforhold. Opbevaring: Det er vigtigt ikke at opbevare tgjet et fugtigt sted eller udsatfor direkte sollys, da direkte
sollys kan forarsage misfarvning. Dette tgj skal transporteres som angivet af Hvis produktet er beskadiget, spraekket, vil det ikke give maksimal beskyttelse, og det skal repareres eller udskiftes med det samme. Brug aldrig et beskadiget
produkt. Reparation af dette produkt tolereres kun , hvis kravene fra dette toj ikke pavirkes. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten nedenfor, fgr du forsgger at reparere produktet. Kontakt di for korrekt af tojet. Genbrug: Smid ikke tjet ud efterbrug. Huis tojet
ikke er forurenet, kan det bruges i en konventionel (eksnlgenanvendelseskaede I tilfzelde aiinrurenmg med forurenende stoffer skal bek\aednmgen folge en passende genbehandlingskade , der overholder gzeldende regler. Anbefalinger: Disse beklzedningsgenstande beskytter kun de omrader af
kroppen, de daekker, og andet delvist Ikk tg], der baeres over er effektivitet. Di er designettil at give begraenset knzebeskyttelse til folk, der skal knzele for at arbejde for at beskytte
deres knze pa flade, glatte og tarre gulve. Genstanden mé ikke bruges inerveer af vand. Bzereren bor vaere opmaerksom p3, at knzelende arbe}de indebzerer risiko for kroniske knzesygdomme og ber rejse sig ofte for at bremse disse effekter. Knaebeskyttere ber bzeres under hele eksponeringen for
mulige farer for knzeene. Nar den er indsat, skal genstanden passe let pa det tilsigtede sted o forblive pa plads under hele brugen. Siden, hvor det er maerket "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", skal vaere i kontakt med knzeet. Med genstanden pé plads skal pilenpa genstanden pege
opad. Disse beklaedningsgenstande har en palappet lomme pa hvert knae, tilpasset til at modtage en CE-godkendt knzebeskytter, type 2,ién storrelse. Stgrrelsen pa knzeskinnensikrer beskyttelse af knzeene under bevaegelse. Krol knzebeskytteren, szt den i knzelommen og frigar kanterne.
Knzeskinnen forbliver pa plads i tojet i de antagne professionelle bevaegelser (knelende pa knzeene). giver ikke il ,ingen kan give total mod skader. De er ikke beregnetil at beskytte

mod skarpe genstande og egner sig ikke til vanskelige arbejdsforhold som knaelende pa knuste sten, i miner og stenbrud. De er il fritids- eller eller medicinske formal.

Erklzering: CE-maerkningen, der er fastgjort til denne handske, angiver overholdelse af de vaesentlige krav i Regulation 2016/425. EC blev udfort af den

myndighed IFTH N'0072. O gen er tilgzngelig pa iden: se **.

Kartalnformacvina dia uzvtkownika, -
Spodnie BARVA Ref. 5BAP150 (Antracyt), Ref. 5BAP320 (Granat Granatowy) Kurtka BARVA Ref. 5BAB150 (Antracyt), Ref. 5BAB320 (Granat Granatowy) 60% Baweina, 40% Poliester, 270g/m?
Wzmocnienie: 100% poliester

Kategoria PPE 2 Zgodniez norman © EN 1S 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Odziez ochronna: Wymagania ogélne
EN 14404:2004 A1:2010 (Spodnie i ochraniacze na kolana) - Typ 2 - Poziom 0 - Ochraniacze na kolana do pracy w pozycji klgczacej na i spodniach z i na kolana8 er) Obrébka wstepna - 5 prari w temperaturze 40 ‘C zgodnie z norma SO 6330:2002. Pranie
isuszenie tekstyliow w domu. Oslag\ Spodnie SBAP150 1Antracvl), SBAP320 U\mdmght Blue) - Typ 2 Poziom 0 (Stosowany zochraniaczami na kolana ref. 8KNEE) Ochraniacz na kolana SBAB150 (Antracyt), 5BAB320 (Ciemny niebieski) - Typ 2 - Poziom 0 (Stosowany z ochraniaczami na kolana ref.
8KNEE) Klasy ochrony kolan  kolsna ezsleine od Innych ubra, ssfa Woks! ndg. Ty 2:ochtaniscze na kolana wykanane  plankd b inne] wy$d 8, motno mocowans w Keszenlach whidawanych w nogawkd lub mocno preymacowans do
apodni Typ 5: Ochraniaczé na kolana nie 42 priymecowane s cma lecz 53 ustawione godnie 2 ruchami Typ nakolana oinnych funkejach, takich jak konstrukcja podparcia do stania lub podporka kolana . Mozna je nosic na ciele lub byé
niezalezne.

Klasa ochrony 0: Powierzchnie plaskie Klasa 1: Podioga o plaskiej lub nieregularnej powierzchni. Ochrona przed przebiciem sity co najmniej (100 5) N

Klasa ochrony 2: Podtoga o ptaskiej lub nieregularnej powierzchni w trudnych warunkach. Chroni przed przebiciem sity co najmniej (250 % 10) N.

Instrukcje prania  pielegnacji: Myj w temperaturze 40°C, zgodnie z norma ISO 6330:2002. Pranie isuszenie tkanin w domu : Zakaz suszenia w maszynie, nie bielenie, brak pralni chemicznej . Zelazo w niskiej temperaturze (ponizej 110'C). Przed pielegnacja wyjmij ochraniacze na kolana z
Kieszeni ubrania. Odziez ochronna powinna by¢ regularnie czyszczona zgodnie 2 poleceniami. Po wyczyszczeniu ubrania oberzyj 6o przedponownym uzyciem (sprawdz szczegolnie, czy systemy zapinania dzialaja prawidiowo, czy kieszenie na kolana s w dobrym stanie: brak, rozdare,
zadrapai itp.). Zywotnosc ubrania zalezy od warunkSw uzytkowania i pelggnacji. Bezpieczeristwo: Ubranie nie zawiera substancji w poziomach znanych lub podejrzewanych o szkodliwych skutkach edrowia lub higieny
Przechowywanie: Wazne jest, aby nie przechowywat ubrania w wilgotnym miejscu ani nie wystawiac na bezposrednie dziatanie storica, poniewaz ie stoneczne moze . Ubranie to musi by¢ transportowane zgodnie z dostawa
producenta. Naprawa: lesl produkt zostanie uszkodzony, ubranie podarte, ochraniak nakolana peknie, nie zapewni on maksymalnej ochrony i musi zostaé lub wymieniony. Nigdy nie uzywaj produktu. Naprawa tego produktu jest dozwolona tylko w
sytuacji, w ktore] twierdzenia dotyczace tego ubrania nie sg naruszane. W ra liwosci skontaktuj si z ponize; przed produktu. Skontaktuj sie ze swoim dostawca odpadéw w celu prawidtowej utylizacii ubrania. Recykling: Nie wyrzucaj ubrania pouzyciu. Jesli
Ubranit nie jost skatone, moze byé wyKorzystywane i tragyeyinym faicuche recyKingus tekstyliow: W proypadku Skatenia sanioczyssczeniami odee2 s precbiegat wedlug odpowledniogo tancucha pracrobKi  KEbry st zgodny 2 sbowiazulacymi prrepisaml. Zaletonia: Te ubrania chronia tylko
te czesci ciata, ktdre zakrywaja, moze by¢ konieczny inny czesciowy sprzet ochronny na ciato. Niezgodne z ubraniami noszone na odziez ochronna zmniejsza ¢ ochrony. Te na kolana zostaly aby zapewni¢ ochrong kolan, ktdre musza
Klekac podczas pracy, aby chronic kolana na ptaskich, gtadkich i suchych podtogach. Przedmiot nie powinien by¢ uzywany wobecnosci wody. Osoba noszaca powinna by¢ $wiadoma, ze praca na kolanach wiaze sie z ryzykiem przewleklych chordb kolan i powinna czesto wstawat, aby
spowolnié te skutki. Ochraniacze na kolana powinny byé noszone przez caly czas narazenia na potencjalne zagrozenia dla kolan. Po wiozeniu przedmiot musi fatwo zmiescic si¢ w zamierzonym miejscu i pozostac na miejscu przez caly czas uzytkowania. trona, na ki6rej jest oznaczone

“INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", musi stykac sie z kolanem. Gdy przedmiot jest na miejscu, strzatkapowinna wskazywac w gore. Te ubrania maja kieszeri na fate na kazdym kolanie, do prayjecia przez CE , typ 2, w jednym rozmiarze. Wymiary
ortezy na kolano gwarantuja ochrone kolan podczas ruchu. Zwir ochraniacz na kolano, wsuri go do kieszeni kolana i zwolnij krawedzie. Orteza kolanowa pozostaje na miejscu w ubraniu podczas ruchéw (kieczenie ii sie na kolanach). O Te
nakolanniki nie zapewniaja nieograniczonej ochrony kolan podczas pracy na kolanach, zadna ochrona nie zapewnia peinej ochrony przed urazami. Nie sa przeznaczonedo ochrony przed ostrymi przedmiotami i nie nadaja sie do trudnych warunkéw pracy, takich jak kleczenie na potamanych

w kopalniach i i Nie nadaja sig do rekreacji, sportu ani zastosowari medycznych.
Kazda zmiana warunkow S It 00, 03CZ3C0 inosc ochrony, Kazde miang ia lub nis sciwe uzvcie moglvby 02[a0iC

Deklaracja: Oznaczenie CE namontowane na tej rekawicy oznacza zgodnosc z istotnymi wymaganiami Rozporzadzenia 2016/425. Egzamin typu EC zostalprzeprowadzony przez powiadomiona jednostke IFTH nr 0072. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **

- see info peab I5ppkasutaja poolt esitatama ja libi lugema

Kasutaiainfoleht.
BARVA piiksid viide SBAP150 (an(ralsl\() viide 5BAP320 (sigavsinine) BARVA jakk viide 5BAB150 (antratsiit), vide 5BAB320 (keskéssinine) 60% puuvill, 40% poliester, 270g/m*
Tugevdamine: 100% poliies!

1KV kategooria 2 - Vastavalt, slandardl(ele EN IS0 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Kaitseriietus: Uldnguded

EN 14404:2004 A1:2010 (Piiksid ja pdl - Tiiiip 2 - Tase 0 - P3lvekaitsed polvitavas asendis idele ja pikstele po eras) Eeltootlus -5 pesu 40 C juures vastavalt SO 6330:2002-le. Kodune tekstilide pesu ja kuivatamine.
Sooritus: Piiksid SBAP150 (antratsiit), SBAP320 (Midnight Blue) - Tiiiip 2 Tase 0 5 ref. 8KNEE) Polvekaitsjad 5BAB150 (Antratsiit), 5BAB320 inine) - Tiiiip 2 - Tase 0 ref. 8KNEE) Polvekaitse klassid on jaotatud jargmiselt: Tiiiip
1:PGlvekaitsmed, mis on ssltumatud muust riietusest, fikseeritud jalgade mber. Taiip 2:Polvekaitsmed, mis on valmistatud vahust vi muust polstrist, kinnitatud kindlalt jalgade sisse ehitatud taskutesse vGi kindlalt pikste kilge - Ttip 3: Polvekaitsmed, mis ei ole keha kiilge kinnitatud, vaid
paigutatud vastavalt kasutaja liigutustele. Tiiiip 4: mis on elementi koos teiste naiteks seismise i polvetugi. Voib kanda kehal vdi olla iseseisev.

Kaitseklass 0: Lamedad pinnad Kaitse klass 1: Prand lameda v3i ebaiihtlase pinnaga. Kaitse véhemalt (100 5) N jou labistamise eest
Kaitsekdass 2: PGrand lameda v3i ebathtlase pinnaga keerlistes tingimustes. Kaitseb véhemalt (250 % 10) N jou labistamise eest.

Pesu- ja hooldusjuhised: Pese 40°C juures, vastavalt IO 6330:2002-le. Kodune pesu j Ei i i pleegitust ega keemilist puhastust . Raud madalal temperatuuril (alla 110°C). Eemalda enne hooldust p5 riideeseme
{ulsks reguisarsal puhastada vastavlt antud sooutustale. Phirat dassame puhastamist kontroliseda anne uuostl kasutamist (kontroll erit, et kinnitussiisteemid totaksid korralikult, et polvetaskud oleksid heas seisukorras: pole auke, rebendeid, kriimustusi jne). Réivaste eluiga on seotud
kasutus- ja hooldustingimustega. Ohutus: RGivas ei sisalda aineid, mis on kandja tervist vai hiigieeni Oluline on mitte hoida riideeset niiskes kohas egaotsese péikesevalguse kaes, sest otsene
V6ib po i. See rBivaese tuleb transportida vas(avalt tootja poolt pakutavale varustusele. Remont: Kui toode on i o 18hkenud, ei paku see maksimaalset kaitset ning see tuleb kohe parandada v vélja vahetada. Ara
kunagi kasuta kahjustatud toodet. Selle toote on lbatud ainut kontekstis, kus selle rGiva véited ei ole mojutatud. Kui kahtled, v6ta enne toote parandamist Ghendust allpool oleva tootjaga. Vota Ghendust omajaatmekaitjaga , et rbivas saaks korralikult kbvaldada.
Taaskasutus: Ara viska rGivast parastkasutamist éra. Kui iideese ei ole saastunud, saab seda kasutada ahelas. ise korral peab rGivas jargima sobivat umbertooﬂemlsahe\at mis vastab kehtivatele regulatsioonidele. Soovitused: Need rided
kaitsevad ainult neid kehaosi, mida nad katavad, vdib olla vajalik ka muud osaline peal kantav iietus vihendab kaitse tohusust eile, kes peavad t661 polvitama, et kaitsta palvi tasasel,

iedal 1 kuival parandl. Esot i tohiks kasutada vecjuurasolokul - Kandja peaks teadma, et palitaming toob kassa kroonilste polvehaiguste ki ning peaks sagell pisti tousm, et neid majusid aegustada BSeatmerd i anda Xogu ace, mil pULLA KokkusvGimalike poeohtudegs.
Paigaldamisel peab ese hdlpsasti sobivasse kohta sobituma ja piisima paigal kogu kasutuse valtel. Pool, kus on mérgitud "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", PEAB OLEMA POLVEGA KONTAKTIS. Kui ese on paigas, peaks eseme nool osutama illespoole. Nendel rGivatel on igal pélvel
plaastritasku, mis on kohandatud CE poolt heaks kidetud poivekaitsmele, tup 2, ihes suuruses. Palvetoe maatmedtagavad palvede kaitse likumise ajal. Koverda palvekaitsja, libista see polvetaskusse ja vabasta servad. Palvetugi jaabrietuses paigale eeldatavates professionaalsetes ligutustes
(pGivitades japolvedel liikudes). Piirang: Glvekai ei paku piiramatut pd , kski kaitse ei suuda pakkuda taielikku kaitset vigastuste cest. Need ei olemoeldud teravate esemete eest kaitsmiseks ega sobi i nagu polvitades
purunenud kividel, kaevandustes ja karjérides. Need eisobi vaba aja

ega

Deklaratsioon: Sellele kindale kinnitatud CE-margistus tahistab maaruse 2016/425 oluliste nouete taitmist. EC tiiiibikontrolli viis labi teavitatud asutus IFTH N'0072. Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **.




Eisd de Informatii pentru Utilizator. - A
Pantaloni BARVA Ref. 5BAP150 (Amracu) Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) Jachetd BARVA Ref. 5BAB150 (Anthracite), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% Bumbac, 40% Poliester, 270g/m?
Intarire: 100% ponester
standardelor: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - imbrécéminte de protectie: Cerinte generale

EN 14404:2004 A1:2010 (Pantaloni si genunchiere) - Tip 2 - Nivel 0 - Protectii pentru genunchi pentru lucrul in pozitie de genunchi (aplicabile pe salopete si pantaloni cu genunchiere8KNEE eras) Pretratament - 5 spaléri la 40 ‘C conform SO 6330:2002. Spélarea si uscarea textilelor la domiciliu.
Performanta: Pantaloni SBAP150 (Antracit), SBAP320 (Midnight Blue) - Tip 2 Nivel O (Aplicabil pentru genunchiere ref. 8KNEE) Protectine pentru genunchiere SBAB150 (Antracit), SBAB320 (Midnight Blue) - Tip 2 - Nivel O (Aplicabil pentru genunchiere referint 8KNEE) Clasele de protectie pentru
genunchi sunt clasificate astfel: Tip 1:Protectii pentru genunchi, independente de alte haine, fixe in jurul picioarelor. Tip 2:Genunchiere din spum sau alte captuse, fixate ferm in buzunare incorporate in picioare sau fixate sigur de pantaloni. Tipul 3: Genunchiere nu fixate pe corp, ci pozitionate
in functie de miscarile utilizatorului. Tip 4:Genunchiere integrate intr-un element cu alte functii, cum ar fi o structura de sustinere pentru stat in picioare sau un suport pentru genunchi. Poate fi purtati pe corp sau independents.
Clasa de protectie 0: Suprafete plane Clasa de protectie 1: Pardoseald cu suprafaté platé sau neregulat. Protectie impotriva penetrari unei forte de cel putin (100%5) N
Clasa de protectie 2: Podea cu suprafata plata sau neregulata in conditii dificile. Protejeaza impotriva penetrarii unei forte de cel putin (250 £ 10) N.
Instructiuni de spalare s intretinere: Sp3lati a 40'C, conform ISO 6330:2002. Spalarea si uscarea textilelor in cas3. Faré scare Ia masina. Nu nlbiti, fird curafare chimica. Fier la temperatur joasa (sub 110'C). Scoate genunchierele din buzunarele hainei inainte de a le ingrji. Hainele de protectie
trebuie curétate regulat, conform recomandrilor date. Dupé curétarea hainei, verifica-| inainte dea-lfolosi din nou (verificé in special daca sistemele de inchidere  corect, ca sunt in stare buna: fara gauri, rupturi, zgarieturi etc.). Durata de viat3 a hainei
este legati de conditiile de utilizare si ingrijire. Siguranta: Articolul vestimentar nu contine substante la niveluri cunoscute sau suspectate ci au efecte adverse asupra sanatatii sau hyanititii purtitorului inconditii previzibile de utilizare. Depozitare: Este important sd nu depozitezi articolul
vestimentar intr-un loc umed sauexpus a lumina direct3 a soarelui, deoarece lumina directd poate provoca . Acest articol vesti trebuie transportat asa cum _este furnizat de producétor. Reparatie: Daca produsul este deteriorat, vesmantuleste rupt, genunchiera se despicé,
nu va oferi nivelul maxim de protectie si trebuie reparat sau inlocuit imediat. Nu folosi niciodata un produs deteriorat. Repararea acestui produs este tolerat doar n contextul in care revendicarile acestui articol vestimentar nu sunt afectate. Daca aveti dubii, contactati productorul de mai jos
inainte de a incerca séreparati produsul. Contactati deseuri pentru eli corecta a articolului vesti Reciclare: Nu arunca articolul dupa Dacs articolul nu este inat, poate fi folosit intr-un lant conventional de reciclare a textilelor. in cazul
contamindrii cu poluanti, articolul vestimentar trebuie s urmeze un lant de reprocesare adecvat care s respecte reglementarile in vigoare. Recomandari: Aceste haine protejeaza doar zonele corpului pe care le acoperd, alte echipamente partiale de protectie corporala pot finecesare.
mbricimintea neconformi purtat peste hainele de protectie elimina eficienta protectiei. Aceste protectii pentru genunchi sunt proiectatesa ofere protectie limitati pentru persoanele care trebuie sa ingenuncheze pentru a lucra, pentru a-si proteja genunchii pe podele plate, netede si uscate.
Obiectul nu trebuie folosit in prezenta apei. Purtatorul ar trebui s fie constient c& munca in genunchi implica un risc de boli cronice ale genunchiului si ar trebui s se ridice frecvent pentru a incetini aceste efecte. Genunchierele trebuie purtate pe toatd durata expunerii la posibile pericole
pentru genunchi. Cand este introdus, obiectul trebuie si se potriveasca usor n locatia dorita si & r&mana in pozitie pe durata utilizérii. Partea pe care este marcat "INTERIOR / INSIDE / INNE / INTERIOR" TREBUIE SA FIE IN CONTACT CU GENUNCHIUL. Cu obiectul in pozitie, sageatade pe obiect
artrebui s3 fie orientati n sus. Aceste articole de fmbracaminte au un buzunar patch pe fiecare genunchi, adaptat pentru a primi 0 pera de genunchi aprobata CE, tip 2, intr-o singurd mrime. ortezei pentru i 4 protectia ilor in timpul miscérii. infasoara

n buzunarul elibereazi marginile. Orteza pentru genunchi ramane la locul ei in pies in miscérile profesionale presupuse (ingenuncheare simiscare pe genunchi). Restrictie: Acestegenunchiere nu oferd protectie nelimitata pentru genunchi, iar nicio
protectie nu poate oferi protectie totald impotriva acmdemamlor Acestea nu sunt destinatesi protejeze impotriva obiectelor ascutite si nu sunt potrivite pentru conditii dificile de munca, cum ar fi ingenunchearea pe pietre rupte, in mine si cariere. Acestea nu suntpotrivite pentru activitati de
agrement sau sport, sau aplicatii medicale.
Qrice schimbare  conditilor de mediu, de exemply arreduce i orotectiol Orice modificare 3 protectiei sau utilizare dtoare ar reduce protectiel intr-un mod periculo;
Declaratie: Marcajul CE aplicat pe aceasts manusa semnifica respectarea cerintelor esentiale ale Regulamentului 2016/425. Examinarea tipului CE a fost realizata de organismul notificat IFTH N'0072. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi **.

Informaéni list pro uZivatele - Tyto informace musi byt poskytnuty a preéteny koncowym uzivatelem
BARVA kalhoty ref. 5BAP150 (antracit), ref. 5BAP320 (pilnoéni modra) BARVA bunda ref. 5BAB150 (antracit), ref. 5BAB320 (pulnocni modF) 60 % bavina, 40 % polyester, 270 g/m*
Vyztuz: 100% polyester

N IS0 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) ~ Ochranné odévy: Obecné pozadavky
EN 14404:2004 A1:2010 (Kalhoty a chranice na kolena) - Typ 2 - Uroveri 0 - Chranice kolen pro prci v kletici poloze (Plati na montérky a kalhoty s chranici kolen 8 EAS KOLEN) Preduprava - 5 prani pfi 40 ‘C podle normy ISO 6330:2002. Domaci prani asuseni textili. Vykon: Kalhoty SBAP150
(antracit), 5BAP320 (Midnight Blue) - Typ 2 Uroveﬁ 0 (Poutitelné schranici kolen ref. 8KNEE) Chrani¢ kolen 5eAa1so (Anlram) 5BAB320 (Midnight blue) - Typ 2 - Level O (Pouzitelné s chraniti kolen ref. BKNEE) Tridy ochrany kolen jsou rozdéleny nsledovné: Typ 1:chranice kolen nezavislé na
jiném obleceni, pevné kolem nohou. Typ 2:Chranice kolen z pény nebo jiného pevi 6 ach ych v nohavicich nebo pevné piipevnéné ke kalhotam. Typ 3: Kolenni chranice nejsou pfipevnéné k télu, ale jsou umistény podle pohybi uzivatele. Typ 4:Chranice
Kolen integrovant do proku & dalsimi funkcemi, napriklad Jako pocprnd Konstrukce pro Stani nebo opérka olen Wiste s modt na il nebo byt nezavisly.
Ochranné tfida 0: Rovné povrchy Ochranné tfida 1: Podlaha s rovnym nebo nepravidelnym povrchem. Ochrana proti priniku silou alespori (100%5) N
Ochranné tfida 2: Podlaha s rovnym nebo nepravidelnym povrchem za obtiznych podminek. Chrani proti praniku silou alespofi (250 % 10) severu.
Pokyny k prani a péci: Perte pfi 40'C pode normy ISO 6330:2002. Doméci prani a suseni textil, Zédné susen v pratce, 24né béleni, 24dné chemické tisténi . Zelezo pii nizkych teplotéch (pod 110°C). Pred péci viméte chrénice kolen z kolennich kapes odéwu. Ochranné obleceni by mélo bit
pravideing &téno podle doporutent Po vycls(em odévu ho preddalSim pouzitim 2da spravné fungujf zapinaci systémy, 7e kapsy na kolenou jsou v dobrém stavu: Z4dné diry, trhliny, Skrabance atd.). Zivotnost odévu je spojena s podminkami pouzivni a
ich znamych nebo 7 i: Je dilezit odév neskladovat na vihkém misté nebo byt vystaven piimému slunci, protoze
pfimé stunecni svellu mize zpusomtzmenu barvy. Tento odév musi byt prepraven podle dodaci vyrobce. Oprava: Pokud je produkt poskozeny, odévroztrzeny nebo chranic. kolen praskly, neposkytne maximalni troveis ochrany a musi byt okamZité opraven nebo vyménén. Nikdy nepoutivejte
poskozeny produkt. Oprava tohoto produktu je tolerovana pouze v kontextu, kdy tvrzeni o tomto odévu nejsou ovlivnéna. Pokud si nejste jisti, kontaktujte vyrobce nize uvedeného, ez se pokusite o opravu produktu. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro spravnou likvidaci odévu.
Recyklace: Po pouiti odév nevyhazovat. Pokud odév neni kontaminovan, miize byt pouZit v béiném fetézci recyklace textilu. V pfipadé kontaminace znetistujicimi latkami musi odév projit pfislusnym procesem prepracovéni , ktery odpovida platnym predpisim. Doporugeni: Tyto odévy chrani
pouze Easti téla, které zakryvaji, mize byt potieba i jiné Gasteéné ochranné vybaveni. Nekonformni obleceni nosené pres ochranné oblegeni snizuje innost ochrany. Tyto chranice na kolena jsou navrzenytak, aby poskytovaly omezenou ochranu kolen lidem, ktefi potiebuji klecet pfi préci,
aby chranili kolena na rovnych, hladkych a suchych podiahéch. Predmét by se nemél pouzivat vevods . Nositel by si mél byt védom, ze prace na kolenou nese riziko chronickych onemocnéni kolen amél by se casto zvedat, aby tyto Géinky zpomalil. Chranice kolen by mély byt noseny po celou
dobu ystaveni moznym rizikiim pro kolena. Po viozeni musi predmét snadno zapadnout na zamyslené misto a ziistat na misté po celou dobu pouZivan. Strana, kde je oznateno "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", musi byt v kontaktu s kolenem. Kdy? je predmét na misté, Sipka na
piedmétu by méla sméfovat nahoru. Tyto odévy maji na kazdém koleni naSivku na zdplatu, upravenou pro pfijeti chréice kolen schvaleného CE, typ 2, v jedné velkosti. Rozméry ortézy na kolenozaruuii ochranu kolen béhem pohybu. Zahnéte chrénic kolena, zasurite ho do kapsy na koleno a
uvolnéte okraje. Kolenniortéza ziistava v odévu pfi predpokladanych profesionalnich pohybech (kleteni apohyb na kolenou). Omezeni: ice kolen ochranu kolen pfi préci na kolenou, zadné ochrana nemiie poskytnout tplnou ochranu proti zranéni. Nejsou
uréenyk ochrané pred ostrymi predméty a nejsou vhodné pro obtizné pracovni podminky, jako je kleceni na rozbitych kamenech, v dolech alomech. Nejsouvhodné pro volnocasové aktivity, sportovni aktivity ani Iékafské Gcely.

eni 2016/425. Typovou zkousku EC proved| oznameny organ IFTH ¢. 0072. Deklarace shody je dostupna na webovych strankach: viz **.

Uporabniski informativni list - Te informacije mora zagotoviti in prebrati konéni uporabnik -

BARVA hiae ref. 5BAP150 (antracit), ref. 5BAP320 (polnogno modra) BARVA jakna ref. 5BAB150 (antracit), ref. 5BAB320 (polnocno modra) 60 % bombaz, 40 % poliester, 270g/m*
Ojacanje: 100 % polieste

=V skladu s standardi: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Zas¢itna oblatila: Splosne zahteve
EN 14404:2004 A1:2010 (Hlace in $¢itniki za kolena) - Tip 2 - Stopnja 0 - Zasitni S¢itniki za kolena za delo v klecnem polozaju (Velja za kombinezone in hiace  blazinicami za kolena8 KOLEN) Predobdelava - 5 pranj pri 40 °C po ISO 6330:2002. Gospodinjsko pranje insusenje tekstila. Zmogljivost:
Hlace SBAP150 (antracit), 5BAP320 (polnocno modra) - Tip 2 Stopnja O (Velja zakolenske Sitnike ref. 8KNEE) Kolenska blazinica SBAB150 (antracit), 5BAB320 (Temno modra) - Type 2 - Stopnja O (velja za kolenske Sitnike ref. BKNEE) Razredi zascite kolen so kategorizirani takole: Tip 1:Kolenske
blazinice, neodvisne od drugih oblacil, fiksne Okoli nog. Tip 2:Kolenske blazinice iz pene ali druge oblazinje, trdno pritrjene v zepe, vgrajene v hiace, ali pritrjene na hlace. Tip 3: Kolenske blazinice niso pritrjene na telo, ampak so glede na gib Tip blazinice,
tegrirane v element z drugimi funkcijami, kot so podporna struktura za stojece ali opora za kolena. Lahko se nosi na telesu ali pa je neodvisen.

Zastitni razred 2: tla z ravno ali nepravilno povrino v zahtevnih pogojih. Siti pred prebojem sile vsaj (250 + 10) N.

Navodila za pranje in nego: Perite pri 40°C, skladno z ISO 6330:2002. Gospodinjsko pranje insusenje tekstila Brez strojnega susenja Brez belila, brez kemiénega tiscenja . Zelezo pri nizki temperaturi (pod 110°C). Pred negom odstranite kolenske Scitnike iz kolenskih zepov oblaila. Zasitna
oblatila je treba redno Cistiti v skladu z danimi priporotili. Po ¢iscenju oblatila ga predponovno uporabo pregledaite (preverite predvsem, ali zapiranje deluje pravilno, da so Zepi na kolenih v dobrem stanju: brez lukenj, strganin, prask itd.). Zivljenjska doba oblaila je povezana s pogoji uporabe
in nege. Varnost: Oblacilo ne vsebuje snovi v kolicinah, za katere je znano ali domnevno, da Skodljivo vplivajo na zdravje ali higieno uporabnika vpredvidijivih pogojih uporabe. Shranjevanje: Pomembno je, da oblatila ne shranjujete na viaznem mestu ali izpostavijeni neposredni sonéni svetlobi,
saj_lahko neposredna soncna svetloba poveroti razbarvanje. To oblacilo e treba prevaZati, kot ga je zagotovil proizvajalec. Popravila: Ce je zdelek poSkodovan, oblailostrgano alirazpokana kolenska blazinica, ne zagotavija najvecie zasite in ga e treba takoj popravit ali zamenjati. Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dovoljeno le v kontekstu, kjer trditve tega oblacila niso prizadete. Ce ste v dvomih, spodaj, preden i izdelek. Za pravilno odstranitev oblail se obrnite na svojega ponudnika odpadkov.
Recikliranje: Po uporabi ne zavrzite oblacila. Ce oblacilo ni kontaminirano, se lahko uporablja v obicajni verigi recikliranja tekstila. V primeru onesnazenja z onesnazevali mora oblatilo slediti ustrezni verigi predelave , ki ustreza veljavnim predpisom. Priporoila: Ta oblaila Scitijo le tiste dele telesa,
ki jih pokrivajo, morda je potrebna tudi druga delna zasitna oprema. Neskladna oblacila, nosena ¢ez zastitna oblatila, zmanjSujejo utinkovitost zascite. Ti kolenski Gitniki so zasnovanitako, da nudijo omejeno zasito kolen ljudem, ki morajo klecati med delom, da zasitijo kolena na ravnin,
gladkih in suhih tleh. Predmet se ne sme uporabljati vprisotnosti vode. Uporabnik naj se zaveda, da kleanje nosi tveganje za kronicne bolezni kolen in naj se pogosto vstaja, da upocasni te ucinke. Kolenske $citnike je treba nositi ves cas izpostavljenosti morebitnim nevarnostim za kolena. Ko
je predmet vstavljen, se mora enostavno prilegati na predvideno mesto in ostati na mestu skozi celotno uporabo. Stran, kjer je oznaceno “INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", mora biti v stiku s kolenom. Ko je predmet na mestu, naj pustica na predmetu kaze navzgor. Ta oblatila imajo
na vsakem kolenu Zep za naitke, prilagojene za CE odobreno koleno blazinico tipa 2 v eni velikosti. Dimenzije opornice za kolenozagotavijajo zasito kolen med gibanjem. Zavijte kolenski ititnik, ga vstavite v zep kolena in sprostite robove. Opornica za koleno ostane na mestu v oblacilu pri
predvidenih profesionalnih gibih (klecanje ingibanje na kolenih). Omejitev: Tikolenski S&itniki ne nudijo neomejene zastite kolen pri delu na kolenih, nobena zasita ne more zagotoviti popolne zasite pred poskodbami. Niso namenjeni zasiti pred ostrimi predmeti in niso primerni za zahtevne
deloune pogole kot eZsnja na tlomlfsn kamnih, v rudelkl I kamnolomit, Nisoprimorni 2 prost s, portn dejawnost] il medinss namene.

Izjava: Oznaka CE, pmnena ma to rokavico, pomeni skiadnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Tipni pregled EC je opravl obveaceni organ IFTH 3t. 0072. zjava o skladnostl je na voljo na spletni strant:glj **-

BARVA nohavice ref. 5SBAP150 (antracit), ref. 5BAP320 (polnocna modra) BARVA bunda ref. SBAB150 (antracit), ref. 5BAB320 (polnocna modra) 60% bavina, 40% polyester, 270g/m*
Vystuz: 100% polyester

Kategdria QOP 2V sulade s normamy  EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Ochranné odevy: VSeobecné poziadavky

EN 14404:2004 A1:2010 (Nohavice a chrénice kolien) - Typ 2 - Urover 0 - Chranice kolien pre pracu v kfatiacej polohe (Plati na montérky a nohavice s chranicmi kolien8 ER) Preduprava - 5 prani pri 40 C podfa ISO 6330:2002. Domace pranie asuSenie textilii, Vykon: Nohavice SBAP150 (Antracit),
5BAP320 (Polnoéna modré) - Typ 2 Urovei O (Plati schranicmi na kolena ref. 8KNEE) Chranic kolien SBAB150 (Antracit), SBAB320 (Mmmgm blue) - Typ 2 - Level O (Plati s chranicmina kolend ref. KNEE) Triedy ochrany kolien su rozdelené nasledovne: Typ 1:Chranice kolien nezavislé od iného
oblecenia, pevné okolo ndh. Typ 2:Chranice kolien vyrobené z peny alebo iného polstrovania, pevne upevnens vo vreckéch alebo pevne pri sk Typ 3: Chrénice kolien nie su pri 6 k telu, ale st umi é podla pohybov pouzi Typ
S:Chraniét Kolien integrovand do prukus s dalSimi funkciam, kb jé oporn Kongtrukeia pré statie alebo opterka kolien. MoZe sa nosit na tele alebo byt samostatnd.

Ochranné trieda 0: Rovné povrchy Ochranné trieda 1: Podlaha s rovnym alebo nepravidelnym povrchom. Ochrana proti preniknutiu sily aspori (100%5) N

Ochranné trieda 2: Podlaha s rovnym alebo nepravidelnym povrchom v néroénych podmienkach. Chréni pred preniknutim sily aspo (250 +10) N.

Pokyny na pranie a starostlivost: Perite pri 40'C podfa normy ISO 6330:2002. Doméce pranie asusenie textili, ziadne suSenie v stroji, nebielenie, Ziadne chemicks cistenie . Zelezo pri nizkej teplote (pod 110°C). Pred starostlivostou odstraiite chranie kolien  koliennych vreciek odevu.
Ochranné obletenie by sa malo pravidelne cistif poda danych odporiéani. Po vyeisteni odevu si ho pred dalSim poutim prezrite (najma skontrolujte, & zapinaci systém funguje sprévne, & st vrecka na kolendch v dobrom stave: fiadne diery, trhliny, Skrabance a podobne). Difka Zivotnosti
odevu zavisi od pouzivania a + Odev latky v drovniach, o ktorych je zname alebo sa e mozu mat plyv na zdravie alebo hygienu nositela pouzivania Je dolezité
neskladovat odev na vihkom mieste alebo byt vystaveny priamemu sineénému Ziareniu, pretoze priame slnko méze sposobit zmenu farby. Tento odev musi byt prepraveny podfa dodania vyrobcom. Oprava: Ak je produkt poskodeny, odevroztrhnuty, chranic kolien prasknuty, neposkytne
maximélnu Grove ochrany a musi byt okamite opraveny alebo vymeneny . Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt. Oprava tohto produktu je tolerovana len v kontexte, kde nie s ovplyvnené néroky na tento odev. Ak si nie ste isti, kontaktujte vyrobcu nitsie uvedeného pred pokusom o
opravu produktu. Kontaktujte svojho dodévatela odpadu pre spra'vnu likvidéciu ndevu Recykldcia: Nevyhadzujte odev popouZiti. Ak odev nie je kontaminovany, moze byt pouzity v beznom retazci recykldcie textilu. V pripade kontaminécie znedistujicimi ltkami musi odev prejst vhodnym
procesom spracovania , ktory je v stlade s platnymi predpismi. Odpor odevy chrania len Casti tela, ktoré zakryvajii, mbZu byt potrebné aj iné iasto&né ochranné pomacky. Nekonformné oblecenie nosené cez ochranné oblecenie zniuje Géinnost ochrany. Tieto chranice kolien
Sl mavihnutetak, aby poskytovali cbmedzend ochran ko Tudom, ktori palrebuju klacat pri praci, aby chranili kolena na rovnych, hladkych a suchych podiahach. Predmet by sa nemal pouzivat vpritomnosti vody. Nositef by si mal byt vedomy, ze praca na kolendch so sebou nesie riziko
chronickych ochorent kolena a mal by sa Gasto dvihat, aby tieto Géinky spomalil. Chrénice kolien by sa mali nosit pocas celej doby vystavenia moznym rizikam pre kolend. Po viozeni musi predmet fahko zapadnit na urtené miesto a zostat na mieste poas celého pouzivania. Strana, kde je
oznateny "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", musi byt v kontakte s kolenom. Ked je predmet na mieste, Sipkana predmete by mala smerovat nahor. Tieto odevy majti na kazdom kolene vrecko na nasivku, upravené na ziskanie chranica na kolena schvéleného CE, typ 2, v jednej velkosti.
Rozmery ortézy na kolenozarugujd ochranu kolien pocas pohybu. Zakrut chranic kolena, zasundit ho do vrecka na kolene a uvolnit okraje. Ortéza na kolene zostava na mieste v odeve pri predpokladanych profesionalnych pohyboch (kfacanie apohyb na kolenéch). Obmedzenie: Tietochranice
kolien neposkytuji neobmedzent ochranu kolien pri prcina kolenéich, Ziadna ochrana neméze poskytnit tplni ochranu pred zranenim. Nie si urtenéna ochranu pred ostrymi predmetmi a nie st vhodné na néroéné pracovné podmienky, ako je kfaganie na rozbitych kamerioch, v baniach a
lomoch. Nie suvhodné na vorny €as, Sportové aktivity ani lekdrske ucely.
Akakolvekzmena envi ienok, naoriklad teploty, by vrazne 2o,
Vyhlasenie: Oznatenie CE pripevnené na tejto rukavici znamend dorziavanie zakladnych poFiadaviek nariadenia 2016/425. Typovt skisku ES vykonal oznament organ IFTH t. 0072. Vyhlasenie o zhode je dostupné na webove] strénke: pozri **.

BARVA MavTeAovi Ref. SBAP150 (AvBpaxi), Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Mrougdv Ref. 5BAB150 (AvBpaki), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% BapBdki, 40% MoAueaTépag, 270ypl/y?
Evlcxuon 100% Mohuearépa

—2ubwvg u I IQOTUN ¢ EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Mpootateutkr evBupasia: MEVikéG anautioel
EN 14A04 2004 A1:2010 (NavreAévia & enmiyovaribec) - Torog 2 - EnineBo 0 - Mpootateutixce yovituwy yia epyasia o€ yovanor| Béon Sleta o€ dopuES kat 6 eras) 1l ia - 5 MAUOELS 0TOUC 40 ‘C OljdWVEL e To 1O 6330:2002. Otkiakd TG0
KauoTEyVW A uaopdTwy. Extéheon: Maviehdvi SBAP150 (AvBpaxi), SBAP320 (Midnight Blue) - Tunog 2 Enineso 0 ref. 8KNEE) i SBABISD (AvBpaxi), SBAB320 (Midnight blue) - Tonog 2 - Enineso 0 (loxet yia emyovaribec ref. BKNEE) Ot katnyopieg
TIpOTTAiaC YOVdTLY KaTyoploToLOGVTaL WG effig: Torog 1: EmuyovatiSes aveEdptnTes ané dhAa podxa, oTaBepés yipuw amo ta nodia. Tonog 2: Emuyovartibeq and adpd fi GAAN ENévON, TEPEWHEVEG HE AOPAAELD. OE TOETEG EVOWHATWHEVES OTa GBLG ] OTEPEWHEVES HE aOhdAEL OT0
naveeréw. Tomog 3: EmyovatiSeg nou Sev otepedvoviar 0To othpa, Al TOTOBETOGVTAL aviAoya Ke TG KIVGEL Tou XpAOTN. TVrog 4: EMyoVaTiSEG EVOWMATWHEVES OE £Vt OTOXEIO ME GAAEG AELTOUPYES, GG pia Soj oTPIENG yia opBooTasia f éva oTriptyua yovétwy. Mropei va dopeBet
0T0 otya f va eiva aveEdpTTO.
Kaunyopia npootaciag 0: Enineseg emupaveeq Kanyopia npootasiag 1: Adneso pe eninedn fi axavéviotn emdévera. Mpootaoia and Sieioduon S6vapng toukdyotov (100 +5) N
Katnyopia npootaciag 2: Adnebo e eninedn f akavoviom enubdvea o€ SUoKOAEG ouvBiikeg. Mpootatedet and ) Sieioduon Sovapng TouAdyoTov (250 +10) N.
08nyieq Mhuoipatos ka ppoviidac: Mévetat oTout 40'C, CbuGwVa e 1o ISO 6330:2002. Otkiakd TAVOLLO KALOTEWWHE udaoATWY XwpiS CTEWWHA GTO TALVTAPLO MNV XPNOYIOTOLE(TE XAwpiv, OXL OTEWVO kadpioa . St5epiote o8 yapuni Oepuokpaoia (kitw and 110C). Abapéote g
EMmyOVaTISEC AN TIG TOMEG YOVATIY TOU POXOU TPV artd T dpoveida. H mpootateutk evBupasia mpémet vl kaBapiletal TaKTikd, oOPdLVE HE TIG CUOTAOEL Tou Sivovral. AdOU kaBapiOETE T0 POUXO, EEETGOTE TO TPLY TO XPNOIOTOICETE Eavé: (EMEYETE tbtaitepa Tt T ouoTApaTa
KAELOIMATOG AEITOUPYODY OWOTE, GTL OL TOETEC OTa yovata. Elvat o€ kel KaTdoTaon: Xwpls TPUMES, OKIGIHIATA, ypaToouvEE KATL). H SLdpketa {wiiG Tou evbuatog OUVBEETaL e TIg GUVBFKEG XPONG Kat bpovtiSac, Achdhet: To Evbupa Sev MepLéxet ovoieq O enineda mou eivat Ywotd i
unpxet UTobia 8t EXouY BuoEvei EUTTGHOELS oY Lyeia f T LYLEW TOU XpriOT UTETPOBAEEG OLVBIKES XPriaNG. ATOBKEON: EivaL GNUAVTIKG Vet NV GOBNKEGETE To POUXO OE LYPO HEPOS AEKTEBEUIEVD OTO tuEoD MAaKS Bu, KABWE TO AEs0 NAAKS PLIC HTIopE( va TpokaAEet
ANOXPWHATIONO. AUTS T POUXO TIPETEL VOl PETAdEPETAL OTIWG TIAPEXETAL b TOV KATAOKELAOTr, EMmokevr}: EGy T0 mpoidy eivat w© n {6 oouéwn, 6ev 0a MapéxeL 1o péyioto enineso lag kat npéneLva tiva
upsamq s M xpnmpnnmﬂm O KATETTPAUNEVD TIPOT6V. H ETUOKEUI GUTOD TOU TIPOTGVTOS Elvaut aveKT| V0 0To TAQOL0 6ToU Bev EMNPEGTOVTaL OL LOYUPLOKOI AUTOU ToU EVBUpaTo. Ed éxeTe fiOTE 1€ Tov napaKdTw i mpw floete v w©

LE ToV Népoxo VLT 0woT anéppubn Tou EvBLATOS. AvakUkAwon: MV METATE T0 poUXO METE TNXPAoN. EQY T0 posXO SEV Eiva HoAUOpE) 6 i

Vo, propei v xpnotpomow el e pua oupBatkn ahuoisa ovtwy. Te
r(zpmmmr] HERVONG a6 POTIOLS, T0 poUYO TpETEL ot axohoUBE( KaTMNAN @AvOSar EMaVETEEEPYATIas ToU GURIOPUVETAL HE TOUS LOXUOVIES KaVOWOROUS, JUOTHOELS: AUTA T pOUX( TODTATELOUY VO TS TEPLOXE ToU OHATOG Mou KEAUTITowY, pTIOpEi va XpeiaoTe uMoc Eomhiopoe

pepuiic iac owpatoc. Ta un Gueva povya rov Gt névw ané potxa aatpodv Ty stta g Autég éxow va napéyou npootasia yovdtwy o€ dropa nou mpEneL v yovatioouy
Y1t Ve EpyaoTo0y y1a va mpooTate(oouY T ybva Tous ot enineba, Aela ka oteyvi Et‘mséa To avrikeipevo Sev MpENEL va xpaULoNoLEiTaL Tapousia vepou. O XpAaTG Ba MpémeL va yvwpiZet 8L N yovamot epyacia. evéxet kivBuvo Xpéviwy TaBAGEWY ToU yoVaTog kat Ba TPEMEL Va ONKGVETaL
ougvd yia v OVEL QUTEG TIG EMUTTROELS. O dvra k' 6hn T SudpreLa TG EkBEaNG & TuBAVOUS KIVSOVOUS yia Ta yovata. Otay TomoBeTPe, To avTKEIHEVD TPETEL va Ywpdet E3KOAa otV pOBAENGEVN B0 Kol val Tapaiévet ot Béan Tou Katd T

Suoxciatn xprione. H TAEUPG oty onola dépet tny Evbertn "INTERIEUR | INSIDE / NERE /INTERIOR" [IPENE] NA'EPXETAI ZE ENAGH ME TO FONATO. Me 0 otoueio ot 8401 Tou, 0 BEAOGOTO OTOIXED MPETEL val SEIXVEL TPOG T Mdvtw. AUTA Tt posXat XOUV i Toém patch o€ ke yovarro,
TpO0GPLOTHEVN yia va BéXETa STUYOVTIBa eyKExputun A CE, Trtou 2, G éva éyeBos, OL BIAOTOELS Tov myovaTiBaeyyuiveal Ty npootacia twy yovdwy katd Ty Kivnon, TUNiEte v emyovarisa, BEATE Ty oty To£Tn Tou yovdtou Kt adriote TG dKpEc, To GTpIYHa YoviTou rapaéver
ot B0 T0U 010 poUXo TS UTOTOE eveg emayyeMaTIKS KHGELS (yovamo] Kaukivnon ota yévar). N 66: Autéqol Sev TpooTaoia yovitwy ya yovanoth epyacia , kauia rpootacia Bev uropel va npoodépet rhiipn npootacia ans

sz TpooTasio and auunpd Kat Bev eivar mmmnm ym Euaxohic ouvriceq Epyzxcum onm< Yovduiopa oe amxcuivou( Bpmxou(, oe upuxz e Aumuzla Bev ve i ue}\rmxsq i apikég
o) . I Lo
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BARVA nadra? ref. 5BAP150 (antracit), Ref. SBAP320 (ejfélkék), BARVA dzseki ref. 5SBAB150 (antracit), ref. 5SBAB320 (ejkék) 60% pamut, 40% poliészter, 270g/m*

Meger 0% poliészter

PPE Kategdrial - ' EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Védbruhazat: Altalénos kvetelmények
EN 14404:2004 A1:2010 (Nadragok és térdvédsk) - 2-es tipus - 0. szint - Térdvéddk térda valé munkéhoz 6 overallokra és nadra 6rdvédGs8KNEE ElGkezelés - 5 mosas 40 ‘C-on az ISO 6330:2002 szerint. Textilek héztartasi mosésa ésszaritasa. Teljesitmeény
Nadrdg SBAP150 (Antracit), SBAP320 (Midnight Blue) - Type 2 Level O (TérdvédGkkel alkalmazhato ref. 8KNEE) Térdvéds SBABLSO (Anthracite), SBAB320 (Midnight Blue) - Type 2 - Level 0 Térdvédskkel alkalmazhat ref. BKNEE) A térdvéds osztalyok a kovetkez6kbe sorolhatck: Type 1:Téravédok

fiiggetlen mas ruhazattdl, fix a labak kériil. 2. tipus: Habbol vagy mas parnabol késziilt térdvédok, amelyeket 4 rogzitenek ala épitett zsebekben, vagy rogzitve a nadraghoz. 3. tipus: Térdvéddk nem a testhez rogzitve, hanem a felhasznalo mozgasai szerint
helyezkednek el. 4. tipus:Térdvéddk integralva egy elembe mas funkciokkal, példaul allashoz szilkséges tamasztasként vagy térdtamaszként . Lehet a testen hordni, vagy fiiggetlen is.

0. osztaly: Sik feliiletek 1. védekezés: Sik vagy szabalytalan feliiletdi padl6. Védelem legalabb (100% 5) N erd athatolésaval szemben

2. védelmi osztaly: Padl6 lapos vagy szabalytalan felilettel nehéz korilmények kozott. Véd legalabb (250 % 10) N er6 athatoldsatdl.

Mosisi és gondozdsi Utmutat6: Mosd 40'C-on, az IS0 6330:2002 szerint. A textiidk hztartdsi mosdisa ésszéritasa Nincs gépi szdritds, nem fehérités, nincs ités . Vas, alacsony homérsé (110°C alatt ). A térdvéddk eltavolitasa a ruhadarab térdzsebeib6l az dvatossag elétt. A
védGruhazatot rendszeresen kell tisztitani, a megadott ajanlasok szerint. A ruhadarab tisztitasa utan vizsgald meg, mielétt Gjra ellendrizd, hogy Gen miksdnele, hogy a térdzsebek 6 auapuman vannak: nincsenek lyukak, szakadasok,
karcolasok stb.). A ruhadarab élettartama osszefiigg a hasznalati 65 gondozasi feltételekkel. Biztonsag: A ruhazat nem tartaimaz uLyan ar\yagokat amelyekiGl ismert vagy felteteleznatd, hogy karos hatdssallehethek 3 vis y higiéniara hasznalati

kozott. Tarolds: Fontos, hogy a ruhét ne taroljuk nedves helyen vagy kozvetlen napfénynek kitéve, mert a kizvetlen napfény elszinezddést okozhat. Ezt aruhat agyartd  altal szallitott szallitassal kell szallitani. Javités: Ha atermék megserul aruhadarabelszakad, a térdvéds elreped, nem
biztositja a maximalis védelmet, ezért azonnal javitani vagy cserélni kell. Soha ne haszndlj sérit terméket. A termék javitdisa csak akkor tirhetd, ha a ruhzat llitdsai nem érintettek. Ha ketséged van, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi gyartoval, mielstt megprobalnamegjavitani a terméket. Vegye
fel a kapcsolatot hulladékszallitojaval a ruhézat megfelel artamatlanitasaért. Ujrahasznositds: Hasznalat utén ne dobd ki a ruhét. Ha a ruhadarab nem akkor 6 lancban is a Szennvezo anyagok dital szennyezett esetén a ruhazamak
megfelel6 jrafeldolgozasi lancot kell kivetnie, amely megfelel a hatélyban Iévs eléirasoknak. Ajénlasok: Ezek a ruhak csak azokat a testrészeket védik , amelyeket befednek, mas részleges testvéds felszerelésre issziikség lehet. A n ruhazat, amelyet

viselnek, avédelem Ezek a térdvédok Pytitanak azoknak, akiknek térdenick kell munkahos, hogy megvediek térdeiket sik, sima és srarar padion. A targyat nem srabad vizjelenlGteben. raszndlni - A viscianok tudnia kel, hogy a ordeles
kronikus térdbetegségek kockazataval jar, és gyakran kell felalini, hogy lassitsa ezeket a hatasokat. Térdvédat viselni kell a térdveszélyek teljes idétartama alatt, amig fenndll a lehetséges térdveszély. A behelyezéskor a térgynak konnyen lleszkednie kella kivant helyre, és a hasznalat ideje
alatt helyben kell maradnia. Az oldal, ahol "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" FELIRAT VAN, ERINTKEZNIE KELL A TERDDEL. Ha a trgy a helyén van, a targy nyilanak felfelé kell mutatnia. Ezeknél a ruhdknal mindkeét térdén foltzseb taldihat6, amelyet egy méretben egy CE dltal
jévahagyott 2-es tipusd térdpamat kapnak. A térdtamaszok méretei garantaljak a térd védelmét mozgas kozben. Hajlitsd be a térdvédat, cstisztasd be a térdzsebbe, és engedd el az éleket. Até a marad a felté soran (térdelés
éstérdmozgatés). Korlatozas: Ezek a térdvédok nem nydjtanak korlatlan térdvédelmet térdels munkahoz , semmilyen védelem nem nyujt teljes védelmet sérilések ellen. Nemalkalmasak éles térgyak elleni védelemre, és nem alkalmasak nehéz munkakorilményekre, példaul torstt szikiakon
térdelni , banyakban és banyakban, p sem orvosi

Barmilven korvezeti valtozas, példaul g hémérséklet, jelentdsen $a védelom teliesitmenveét, Barmilven avédelom modositdsa vaey helvtelen haszndlata veszélves modon ¢avédelem

Nyilatkozat: A keszty(in rogzitett CE jelolés a 2016/425-Gs rendelet alapvetd ényei ést jelzi. Az EK ti a a IFTH N'0072 mindsitett értesitd testilet végezte. A Gségi elérhetd a lasd **.

- Bu bilgiler son kullanici tarafindan saglanmali ve okunmalidir

Kullanic Bilai Formu,
BARVA Pantolon Ref. 5BAP150 (Antrasit), Ref. 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Ceket Ref. 5BAB150 (Antrasit), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) %60 Pamuk, %40 Polyester, 270g/m*
Takviye: %100 Polyester
i2- uygun : EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Koruyucu giysiler: Genel gereksinimler

EN 14404:2004 A1:2010 (Pantolon ve Dizlikler) - Tip 2 - Seviye 0 - Diz g6kerek galisma igin diz koruyucular (8KNEE dénemi dizlikli tulum ve pantolon igin gegerlidir) On tedavi - 1O 6330:2002'ye gére 40 ‘C'de 5 yikama. Ev igi tekstil yikama ve kurutma. Performans: Pantolon SBAP150 (Antrasit),
5BAP320 (Midnight Blue) - Tip 2 Seviye O (Dizlik ref. 8KNEE dizlikleriyle gegerlidir) Dizlik SBAB150 (Antrasit), SBAB320 (Gece Mavisi) - Tip 2 - Seviye O (Diz pedleri igin referans 8KNEE) Diz koruma siniflar su sekilde kategorize edilmistir: Tip 1: Dizlikler diger giysilerden bagimsiz, sabit
dizliklerbacaklarin etrafinda. Tip 2: Kopiik veya diger pedierden yapilmis, bacaklara entegre edilmis ceplere sikica sabitlenen veya pantolona sikica takili dizlikler. Tip 3: Dizlikler viicuda sabi kullanicinin gore  Tip 4:Dizlikler, ayakta durmak igin
destek yapisi veya diz istilave gibi diger islevlere sahip bir elemente entegre edilmis dizlikler. Viicuda takilabilir veya bagimsiz olabilir.
Koruma Sinifi 0: Dilz yiizeyler Koruma sinifi 1: Diiz veya diizensiz yiizeyli zemin. En az (100 £ 5) N kuwvetin deliimesine karsi koruma
Koruma sinifi 2: Zor kosullarda diiz veya diizensiz yiizeyli zemin . En az (250  10) N kuwetin delilmesine karsi koruma saglar.
Yikama ve bakim talimatlari: 150 6330:2002'ye gurs 40'C'de yikayin. Ev igi tekstil ykama ve kurutma Makinede kurutma yok Gamasir suyu yok, kuru temizleme yok. Demir diisiik sicaklikta (110'C'nin altinda). Bakim 6ncesi giysinin diz ceplerinden dizlikleri gikarin . Koruyucu giysiler, verilen
6nerilere gore diizenli olarak temi sonra tekrar 6nce inceleyin (6zellikle kapatma sistemlerinin diizgiin galistigindan, diz ceplerinin iyi durumda oldugundan emin olun: delik, yirtik, cizik vs. yok). Giysinin 6mri, kullanim ve bakim kosullariyla mgkmd.r

. Givenlik: Giysi, Gngoriilebilir kullanim kogul\armda kullanicinin sagig veya hijyenine olumsuz etkileri oldugu bilinen veya siiphelenilen seviyelerde maddeler igermez. Saklama: Giysiyi nemli bir yerde veya dogrudan giines isigina maruz birakmamak onemlidir, ginkii dogrudan giin
15181 renk degisikligine neden olabilir. Bu giysi, iretici tarafindan saglandigi sekilde tasinmalidir . Onanim: Uriin hasar goriirse, giysiyirtilirsa, dizlik yarirsa, maksimum koruma saglamaz ve derhal tamir edilmeli veya degistirilmelidir. Asla hasarl bir triin kullanmayin. Bu diriiniin onarimi yalmzca
bu giysinin iddialarinin etkilenmedigi durumlarda tolere edilir. Siipheniz varsa, tiriinii tamir etmeye galismadan Gnce asagidaki iireticiyle iletisime gegin. Giysinin dogru sekilde bertaraf edilmesi igin atik saglayicinizla iletisime gegin. Geri doniistim:Giysi kullanimdan sonra atmayin. Giysi
kontamine degilse, geleneksel bir tekstil geri doniisiim zincirinde kirlenme , giysi meveut uygun bir yeniden isleme zincirine uymalidir. Tavsiyeler: Bu giysiler sadece kapladiklar viicut bolgelerini korur , diger kismi viicut koruma
ekipmanlan dagerekli olabil Koruyucu giysilerin Gzerine giyilen uygunsuz gysiler , korumanin etkinligini ortadan kaldin, Budizlikler, diz, pirazsiiz ve kuru zeminlerde dizlerini korumak igin diz cokmesi gereken Kiilere sinrl iz korumas! saglamak izere tasartanmigtr, Uriin su
varliginda kullanimamalidir. Giyen, diz gokme calismasinin kronik diz hastaliklari riski teskil ettigini bilmeli ve bu etkileri yavaslatmak igin sik sik kalkmalidir. Diz pedieri, dizlere olas: tehlikelere maruz kalma siiresi boyunca takilmalidir . Yerlestirildiginde, triin istenen yere kolayca sigmali ve
kullanim silresince yerinde kalmalidir. "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" ISARETLI TARAF DIZLE TEMAS HALINDE OLMALIDIR. Esya yerindeyken iizerindeki ok yukariya doru isaret etmelidir. Bu giysilerin her dizinde bir yama cepi bulunur ve CE onayli tip 2 diz pedini tek beden olarak
almak iizere uyarlanmistir. Diz desteginin boyutlari, hareket sirasinda dizlerin korunmasini garanti eder. Diz pedini kivr, diz cebine yerlestir ve kenarlanini ag. tefi, varsayilan (diz gikerek ve diz iizerinde hareket etmek) giysinin iginde yerinde kalr. Kisitlama:
Budizlikler, diz gokerek calismalar  igin sinirsiz diz korumasi sunmaz, higbir koruma yaralanmaya karsi tam koruma saglayamaz. Keskin nesnelere karsi koruma amaciyla tasarlanmamistir ve kirik kayalarin iizerinde diz gokmek , madenlerde ve tas ocaklarinda diz kmek gibi zor galisma kosullari
igin uygun degildir. Bos zaman, spor aktiviteleri veya tibbi uygulamalar igin uygun degildi

Bildiri: Bu eldivenin tzerine yapistinlan CE isareti, 2016/425 Yonetmeligi'nin temel gerekliliklerine uyumu simgeler. EC tipi incelemesi , tebrikli kurum IFTH N'0072 tarafindan gergeklestirilmistir. Uyum bildirgesi web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

UtichopNMAUNONHEIN IUCT,
BARVA Bpiokit Ref. 5BAP150 (ArTpauur), R, 5BAP320 (Midnight Blue) BARVA Jacket Ref. 5BAB150 (AutpauuT), Ref. 5BAB320 (Midnight Blue) 60% xnonok, 40% nonuactep, 270 r/u’
Yeunenve: 100% nonuactep

Kazeropun G328 0 + EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - 3auwTHas opemaa: Obuyie TpeGosarma

EN 14404:2004 A1:2010 (Bpiokyt 1 HakoAeHHHKu) - Tun 2 - YposeHs O - 3aLuTHble CPeACTBa ANA paGoThl B Ha KoneHsX X u Gpiokam ¢ anoxn). oBpaotka - 5 cmiBok npy 40 ‘C coracko ISO 6330:2002. biTosan
CTMpKa neylwKa TekcTua. XapakTepuctuy: LWiTansi SBAP150 (aHTpauut), SBAP320 (Midnight Blue) - Tun 2 yposens 0 c ref. BKNEE) SBAB150 (anTpauw), SBAB320 (n0nyHOHHOM Cibuii) - Tun 2 - Yposens O (pUMeHMMO ¢ HakoneHHMKamy, ccbinka 8KNEE).
Knacce! sawurel obpasom: Tun 1: oF Apyroii ope AL, Bokpyr Hor. Tun 2: 13 1I0POIOHA WY ADYTO/i HAKNBAKM, HAAKHO J3KPENAEHHBIE B KAPMAHAX, BCTPOEHHIX B LITAHHbI, WM HAAEHHO
Kpenswpecs K Gpiokam. Tun 3: He Ha Kopnyce, a ) 3 Tun4: B3NMEHT C ADYIMMM GYHKLUMAMM, TaKIMY KaK OMOPHA KOHCTPYKLIMA AN CTOS WM NIOACTABKA AN KONEH. MOMHO

HOCUTS Ha Tene Wi GhiTh He3aBUCHMBIM.
Knacc 3auurel 0: nnockue nosepxHocTH Knace 3auTsi 1: non ¢ Aockoi wim 3auwra or cunoii He menee (100 +5) N

KA1aCC 3a14MTel 2: N0/ C NIOCKOT WM HENPABHALHOM NOBEPXHOCTEIO B C/IOMHBIX YCAOBUAX. 3AIUMLLAET OT NPOHUKHOBEHMS CHAbI He MeHee (250 £ 10) N.

VIHCTPYKUWAY 1O CTUPKE 1 YXOAY: CTHPKa Npi 40'C CornacHo cTanaapTy ISO 6330:2002. BhiTosan CTMpKa MCYLUKa TeKCTAA cywka. He He YMCTUTE XMMIUCTRY . Keneso py Hu3Koii Temneparype (He 110'C). Mlepea YXOAOM CHUMHTE HaKONEHHUKN U3
KaPMaHOB OAEHAbI. 3AIUMTHYIO OAGKAY CIEAYET PErYAAPHO HACTUTS B c Tocne 4nCTKH oAeAs! OCMOTpHTE €8 (8 actHocT, T CUCTEMBI 38CTEXKN PABOTAIOT NPABMNLHO, KOMEHHbIE
KapMaHbi B XOPOLUEM COCTORHMM HET AbIP, Pa3PLIBOB, LAPANMH 1 T.A.). CPOK CAYMGb! U3ACMA 3ABUCHT OT YCAOBMI HCNONBIOBAHNA W YXOA3. BE30NACHOCT: M3ACNME HE COACPIMT BELECTE Ha YOBHE, UIBECTHOM WM NPEANIONATaEMOM, HEBATONPUATHBIX ANA 3A0POBLA WM TUTHEHS!
B13A€/bUA NPM MPEABMAMMBIX YCAOBUAX MCTIONB30BAHMS. XpaHeHVe: BaHO He XPaHWTL OACHKAY BO BIaXHOM MECTE Wi NIOA NPAMBIM CONHEHHBIM CBETOM, TaK - Kak MIDAMOJ CONHEUHbIA CBET MOET BbI3BaTh M3MEHEHME LBETA. 3Ta 04X AO/KHA TPAHCNOPTUPOBATLCA N0 NPEAQCTABNIEHIIO

NPOMIBOANTENSI. PEMOHT: eCiM NPOAYKT u3nenvie nopsaro, TpecHyT, oH He ofecnedut 3aury, v ero WAk 3amenHTe. HAKOTAA He MCNOAL3YHTe NOBPEAAEHHbI NPOAYKT. PEMOHT 31010 NpoAYKTa AonyckaeTca
TONLKO B TeX CAyHasx, KOTA NPETEH3UM Ha 3Ty OAGHAY He Ecm cammuTech C Hike nepea i . ConmuTech ¢ ann wagenns. Ml He iire onemay
noCneMCnonb3IoBaHNS. ECAn M3genve He & MowHO s i uenouke TeKCTMNA. B CAYMae 3ATPASHEHNA IATPASHATENAMM USALAME AOTKHO ¥ uenouse ¥ peit Hopmam.
PeKOMeHAAUMH: 3Ta 0AEH A3 JALIMILAET TONLKO Te YaCT Tena, KOTOPbIE OHM moxer apyroe CPEACTBO 3aLLVTH. HOWEHME HECTaHAAPTHOM OAEHAS! NOBEPX 3aLLNTHOM OAEMAS! CHIKAET SauTe I

OPaHMEHHOH 3aLIMTal KONH ATA TEX, KTO BbIHYXACH CTORTS Ha KONEHSX Ha PaOTe, 4TOk! JaUATUTL KONIEHM Ha POBHSIX, TAGAKIX  CYXVX NO/2X. 3TOT NPEAMET HE C/CAYET UENONE30BaT & MPUEYTETEMM B04bI. HOCTEN AOMHEH NOHMMATS, 4T paBOTa.Wa KoneHsX Can3ana c  prckom xporwecin
360/1eBaHMA KON, W AO/IKEH YACTO BCTABAT, YTOGH 3AMEAMTS 3TH AGGEKTHI. HAKONEHHMKN CAEAYET HOCUTE Ha Bcero spemenit ¥ A Konew. Mpy BCTaBKe NPEAMET AOMKEH NIETKO NOMELLATLCA B HYKHOE MECTO 1 OCTABATHCS Ha MecTe Ha

NPOTAXEHVM BCEro UCNONb30BaHMA. CTOPOHa, rae oTMeveHo «NTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR», A0/KHa conpukacaTscs ¢ KoneHom. KOraa npeaMer Ha MecTe, CTpeKana HEM AO/KHA YKa3bIBaTb BBEPX. B STUX U3AC/MAX ECTh NACTLIDHBI KADMaH Ha KAWAOM KOMEHE, 3AANTUPOBaHHbI
/1A PAIMELIEHMA HAKONEHHNK], OAOBPEHHOIO CE, TuNa 2, AHOTO PasMepa. Pasmeph! HaKO/IGHHWKArapaHTUPYIOT 3aLLTY KOeH BO BPEMA ABHXEHMA. COTHUTE HAKONIRHHMK, 3aCyHb e8 B KAPMaH 1 Paccnabh Kpas. HakoNeHHYK 0CTagTca Ha MeCTe B OACKAE NPH NPEANO/araembix

(cTon Ha koneHsx Ha Konewsx). Orp: <o He P ¥i 3214MTHI KOeHEV NPU PABOTE Ha KOEHSX, HYKAKAS! 3ALLUMTA HE MOMET 0BECTIENTE MONHYIO 3aLLUTY OT TPaBM. OHM HE NPEAHASHAMEHBIA/IA 3ALUTSI OT
OCTDbIX NIPEAMETOB M HE NOAXOAAT A/1A CAIOKHbIX PABOUMX YCAOBHIA, TaKMX KaK NDEKOHEHME Ha Pa3GUTLIX KAMHSIX, B LIAXTaX U Kapbepax. O HEMOAXOAAT A/ AOCYTa, COPTA WM MEAMLMHCKUX Lenedi.
Lig6oe ca0nuit i CoeARl HANDUMED, 22Ty, J11060e 3arpA3HeHY QT Ay QN3CHO CHUaUT 66
CE, K aT0M nepuarke, o OCHOBHbIX i PernamenTa 2016/425. Tuna EC Gbina opratom IFTH No 0072. [leknapauus CooTBeTCTaMA A0CTYNHa Ha caiTe: cm. **.

BARVA hlace ref. 5BAP150 (antracit), ref. 5SBAP320 (ponocno plava) BARVA jakna ref. 5BAB150 (antracit), ref. 5BAB320 (ponocno plava) 60% pamuk, 40% poliester, 270g/m*

Ojacanje: 100% poliester

"BRE kategoriia 2 - U sklady sa standardima : EN ISO 13688:2013 + A1:2021 (EN 340:2003) - Zastitna odjeca: Opci zahtjevi

EN 14404:2004 A1:2010 (Hlace i Stitnici za koljena) - Tip 2 - Razina 0 - Stitnici za koljena za rad u klececem polozaju (Primjenjivo na ihlace s j za koljena8 ERA koljena) Predtretman - 5 pranja na 40 ‘C prema ISO 6330:2002. Kucno pranje isusenje tekstila. Performanse: Hlate
5BAP150 (antracit), 5BAP320 (Midnight Blue) - Tip 2 Razina O (Primjenjivo sititnicima za koljena ref. 8KNEE) Stitnici za koljena 5BAB150 (antracit), SBAB320 (Midnight blue) - Type 2 - Level O (Primjenjivo s Stitnicima za koljena ref. 8KNEE) Klase zastite koljena kategorizirane su na sljedeci natin:
Tip 1:8titnici za koljena neovisni o drugoj odjedi, fiksni Oko nogu. Tip 2:Stitnici za koljena od pjene ili druge podioge, sigurno pricvrsceni u dzepovima ugradenim u nogavice i évrsto pricvrsceni na hlage. Tip 3: Stitnici za koljena nisu pricvrceni za tijelo, ve¢ su postavijeni prema pokretima
korisnika. Tip 4: Stitnici za koljena integrirani u element s drugim funkcijama, poput potporne strukture za stajanje ili oslonca za koljena. Moze se nositi na tijelu il biti samostalno.

Klasa zatite 0: Ravne povrsine Klasa zastite 1: Pod s ravnom ili nepravilnom povrsinom. Zastita od probijanja sile najmanje (100 % 5) N

Klasa zatite 2: Pod s ravnom ili nepravilnom povrsinom u teskim uvjetima. titi od proboja sile najmanje (250  10) N.

Upute za pranje i odrzavanje: Perite na 40'C, prema ISO 6330:2002. Kucno pranje isuSenje tekstila Nema susenja u stroju, ne izbjeljivati, nema kemijskog iscenja . Zeljezo na niskim temperaturama (ispod 110°C). lzvadite titnike za koljena iz dzepova odjevnog predmeta prije njege. Zastitna
odjeca treba se redovito Cistiti, prema danim preporukama. Nakon Eiscenja odjevnog predmeta, pregledajte ga prijeponovne upotrebe (posebno provjerite rade li sustavi zatvaranja ispravno, jesu li dZepovi na koljenima u dobrom stanju: nema rupa, poderotina, ogrebotina itd.). Vijek trajanja
odjevnog predmeta ovisi o uvjetima koristenja i njege. Sigurnost: Odjevni predmet ne sadrzi tvari u razinama za koje se zna ii se sumnja da imaju Stetne ucinke na zdravlje ili higijenu nositelja upredvidivim uvjetima koristenja. Skladistenje: Vazno je ne cuvati odjevni predmet na viaznom mjestu

il izlagati izravnom suncu, jer  izravno sunce moze uzrokovati promjenu boje. Ovaj odjevni predmet mora se transportirati prema isporuci proizvodata. Popravak: Ako je proizvod ostecen, odjecapoderana, Stitnik za koljena puknut, nece pruiti maksimalnu razinu zatite i mora se odmah
popraviti ili zamijeniti. Nikada ne koristite o3teceni proizvod. Popravak ovog proizvoda dopusten je samo u kontekstu u kojem tvrdnje o ovom odjevnom predmetu nisu pogodene. Ako niste sigurni, kontaktirajte proizvodaca u nastavku prije nego to pokusate popraviti proizvod. Kontaktirajte
svog pruzatelja otpada za pravilno zbrinjavanje odjevnog predmeta. Reciklaza: Nemojte bacati odjevni predmet nakonupotrebe. Ako odjevni predmet nije kontaminiran, mote se koristiti u konvencionalnom lancu recikliranja tekstila. U slutaju kontaminacije zagadivacima, odjevni predmet
mora slijediti odgovarajuci lanac prerade koji je u skladu s vazecim propisima. Preporuke: Ova odjeca stiti samo dijelove tijela koja pokriva, mozda ce biti potrebna i druga djelomicna zastita tijela. Neuskladena odjeca nosena preko zastitne odjece smanjuje ucinkovitost zastite. Ovi Stitnici za
koljena dizajnirani suda pruze ogranicenu zastitu koljena osobama koje moraju kletati tiiekom rada kako bi zastitile koljena na ravnim, glatkim i suhim podovima. Predmet se ne smije koristiti uprisutnosti vode. Nositel] bi trebao biti svjestan da rad na koljenima nosi rizik od kronicnih bolesti
koljena te bi trebao Gesto ustajati kako bi usporio te utinke. Stitnici za koljena trebaju se nositi tijekom cijelog izlaganja mogucim opasnostima za koljena. Kada se umetne, predmet mora lako stati na predvideno mjesto i ostati na mjestu tijekom cijele upotrebe. Strana na kojoj je
oznateno "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" mora biti u kontaktu s koljenom. S predmetom na mjestu, strelicana predmetu trebala bi pokazivati prema gore. Ovi odjevni predmeti imaju dzep s zakrpama na svakom koljenu, prilagoden za primanje CE odobrene Stitnike za koljena, tip 2, u
jednoj velicini. Dimenzije ortoze za koljenojamée zastitu koljena tijekom pokreta. Savij Stitnik za koljeno, stavi ga u dzep koljena i otpusti rubove. Ortoza za koljeno ostaje na mjestu u odjevnom predmetu u pretpostavljenim profesionalnim pokretima (klecanje ikretanje na koljenima). Ogranicenje:
Ovistitnici 2a koljena ne nude neogranicenu zastitu koljena zarad na koljenima, nijedna zastita ne moze prufiti potpunu zastitu od ozljeda. Nisu namijenjeni zastiti od ostrih predmeta  nisu prikladni za teske radne uvjete poput klecanja na razbijenom kamenju, u rudnicima i kamenolomima
Nisu prikladni za slobodno vrijeme, sportske aktivnosti il medicinske primjene.

Deklaracija: CE oznaka pricvrscena na ovu rukavicu oznacava uskladenost s osnovnim zahtjevima Uredbe 2016/425. Tip ispitivanjaEC provelo je obavijesteno tijelo IFTH br. 0072. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **.




